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Preface 

With the completion of this work I have fulfilled an obligation which 
I took upon myself after the premature death of my teacher, Dr Paul 
Jungmann (1929-1975). The compilation of a retrograde dictionary 
of Armenian was considered by Jungmann as a most urgent task 
for Armenian studies. He felt encouraged in this opinion by his own 
teacher, Emile Ben veniste. Around 1965, after the completion of his 
Armenological studies in Paris and soon after his appointment at 
the University of Bonn, Jungmann started to collect lexical materi-
als for a retrograde dictionary. He obtained financial support from 
the Deutsche Forschungsgemeinschaft. Also, the Gulbenkian Foun-
dation enabled Jungmann to secure the assistance of a few of his 
students. Nearly a third of the dictionary was available in camera-
ready form when Jungmann suddenly passed away. It was expected 
that the final completion of the work would require only a relatively 
short time. Nobody, least of all myself, could have envisioned that 
it would take more than fifteen years to complete the dictionary. In 
part, this delay was due to the new orientation of the project itself, 
as will be explained in the General Introduction to this work. 

It is due to Professor Winter that the project could be con-
tinued. Winter took upon himself the scientific guidance of Jung-
mann's legacy; he encouraged me to continue the project and en-
abled me to do so by taking up the responsibility for it towards the 
Deutsche Forschungsgemeinschaft which generously continued to fi-
nance the Dictionary project during a crucial period of my personal 
career. In numerous sessions Winter discussed the direction which 
the project should take. In many respects, the work which is pub-
lished here surpasses a simple reverse listing of words. I gratefully 
acknowledge that most of the additional features were suggested to 
me by Professor Winter. 

Over the years, many persons have been involved in the produc-
tion of this book. A special acknowledgement is due to the Instituut 
voor Nederlandse Lexicologie in Leiden, in the person of its direc-
tor, Dr W. Pijnenburg. In the early years of the project, computers 
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and knowledge of their application for the humanities were rare: the 
Instituut has always kindly put its facilities at my disposal. Tom 
Wong, in particular, unselfishly spent many hours answering queries, 
reading printouts and writing programs; his attentive help consti-
tutes a substantial contribution to the successful completion of this 
book. I am grateful to Carol van Leeuwen who without complaining 
typed endless lists of strangely hyphenated words and who patiently 
suffered through ever more corrections and alterations. The final 
shape of this book is the result of the laborious efforts of Andrea de 
Leeuw van Weenen who with great persistence modeled this most 
difficult text and who trapped and removed inconsistencies which to 
my embarrassment survived even into the last stages of this project. 
I would like to thank her for a splendid job. The Armenian fonts 
used in this work were designed by Dikran Karagueuzian for use 
with T^X. 

Every scholarly effort is indebted to previous work. This is cer-
tainly true of this reverse dictionary which is heavily dependent, on 
the series of concordances of Classical Armenian authors published 
by the Linguistic Institute of the Armenian Academy of Sciences 
in Erevan. I feel obliged to clearly and gratefully acknowledge my 
indebtedness to these works and to their compilers, who prepared 
such magnificent tools under most difficult circumstances. 

J. J. S. Weitenberg 
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Introduction 

This book contains material for the study of the Classical Armenian 
lexicon, its inflection and morphology. The complete lexical stock 
of a number of Classical Armenian texts up to the tenth century is 
presented in reverse lists. Information about lexical category, inflec-
tional class, word formation and attestation in each of the sources 
has been added. Semantic information is not provided. 

The present work developed from a project which, as far back 
as 1965, was initiated by Dr Paul Jungmann as a reverse-dictionary 
of Armenian. The need for a reverse dictionary as a tool for Arme-
nian studies is obvious. Jungmann himself often mentioned that his 
teacher, Emile Benveniste, in many conversations had urged him to 
realize his plans. 

For the realization of this purpose, Jungmann transferred the 
contents of the following four dictionaries to a huge card index, one 
card for each lemma together with an indication of its dictionary 
source: the Arjern Bararan: 1865 (ca. 56,000 entries, mainly Classi-
cal material), Lusignan-Basmadjian: 1915 (ca. 42,000 entries, mod-
ern), Malxaseanc': 1944-1945 (ca. 120,000 entries, material from all 
periods), Sowk'iasyan: 1967 (ca. 83,000 entries, modern literary and 
dialectal material). Jungmann then harmonized the data in the card 
index and with the help of a few assistants and students (including 
myself) started to manually arrange the cards in reverse alphabet-
ical order. This resulted in a file with roughly 150,000 different 
words which was being prepared for publication when Jungmann 
died in 1975. At that time all the material up to words ending in 
-i had been arranged in reverse order and small parts which could 
be shown as samples to interested scholars and funding institutions 
were available in camera-ready form. A sample page is included 
here (p. 6). The card index was entrusted to me and is still in my 
possession. 

After Jungmann's death, it WEIS decided to continue work on 
a reverse dictionary of Armenian, but to refrain from publishing 
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the data in the form in which Jungmann had prepared them. The 
sole reason for this decision was the fact that the material which 
had been collected by Jungmann had not been differentiated as to 
chronological layer. In fact, Jungmann's project followed the con-
cept of Malxaseanc"s dictionary and viewed the Armenian lexicon 
as an indivisible unity from the fifth century up to modern times. 
For Jungmann, who had a profound knowledge of the Armenian 
language and a pious empathy of the history of the Armenian peo-
ple, it was the continuity that counted. Now it was decided to take 
the diachronic aspect into account and to limit the project to the 
reverse presentation of the Classical Armenian lexicon. Also it was 
hoped that the task of reworking Jungmann's material would be 
facilitated by the emerging computer technology. I was charged to 
carry on Jungmann's project in this sense. 

It was, and still strongly is, my opinion that the periodiza-
tion of "Classical Armenian" is not sufficiently supported by actual 
research. Current scholarship follows Jahowkyan: 1969 in his sub-
division into "Classical, Post-Classical, Pre-Middle Armenian". It 
is not possible, however, to adduce a set of linguistic criteria by 
which these periods are unequivocally defined. Attempts to es-
tablish linguistic criteria for dating a Classical Armenian text to 
the fifth, sixth, or whichever century are hopelessly marred by the 
wrong attribution of the works of Movsês Xorenac'i and Elise to 
the fifth century. The nineteenth century concept of "Golden Age" 
Armenian (400-450) obscures the perception of the development of 
Classical Armenian in subsequent centuries up to Middle Armenian 
times. Therefore, it was clear to me from the start that establish-
ing a Classical Armenian corpus would entail making a collection 
of strictly dated material, rather than collecting all the words that 
are labeled "Classical" (as we find it, e.g., in the Aíjeín Bararan). 
Moreover, such a collection of dated material would yield the best 
basis for studying the undated Classical texts if it did contain the 
complete lexical stock of its sources. At this point, I realized that 
I could not simply extract the Classical words from Jungmann's 
files by comparing his data with the only dictionaries that offer tex-
tual references: the Venice dictionary (NBH, ca. 55,000 entries) and 
Acaryan's etymological dictionary (HAB, ca. 11,000 articles). No 
doubt these valuable works contain the larger part of the lexicon 
that occurs in texts written in Classical Armenian. But for the 
degree of representativity that I had in mind, another tool was re-
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quired. Therefore I turned to the concordances that had become 
available in Erevan in recent years. 

Inevitably, the requirement of complete representativity entails 
that the sources are limited. NBH contains approximately 55,000 
entries, the majori ty of which occur in texts written in the Clas-
sical language; Hovsep'yan's study of fifth-century Classical word 
formation is based on a corpus of 23,000 words (Hovsep'yan 1987: 
37; Hovsep'yan's corpus, however, contains Movsës Xorenac'i and 
Elise as fifth-century authors). The present work is based on 17,479 
different entries (not counting proper nouns). I tried to compensate 
for this limitation by offering more information than is commonly 
found in a reverse dictionary. With each lemma, the sources are 
mentioned, together with the inflectional information they provide; 
I have analyzed the morphological structure of the individual en-
tries and have ordered the morphemes separately in a reverse list. 
I decided to use sources up to, but not including, Grigor Narekac'i, 
i.e. up to ca. 1000 AD, because at that time the Classical language 
had more or less reached the stage of an artificial literary language 
(Arak'elyan 1975). In order to study the character and develop-
ment of Classical Armenian after 1000 AD it is necessary to first 
have a firm grasp of its character and development in the five initial 
centuries of its usage. 

My having taken up Jungmann 's heritage has resulted in a work 
which no longer bears many traces of Jungmann 's initial material, 
but which, as I ardently hope, retains the spirit of his original pur-
pose. 

The sources 

The material in this work was taken from concordances of the fol-
lowing Classical Armenian authors and works (for a bibliography 
see page 13): 

• fifth century: the Bible, Eznik, Koriwn, Agat'angelos, Lazar 
P 'arpec ' i (History and Letter to Vahan Mamikonean), 
P'awstos Bowzandac'i. 

• sixth or seventh century: Elise, Davit ' Anyalt ' (Defini t ions 
of Philosophy), Irenaeus (Adversus Haereses), (Pseudo-)Zeno 
(Yalags bnowt'ean). 

• eighth century: Lewond Vardapet (Leontius). 
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β 111 

ßlfpui^b β - υ » J n L nLlUJCln ß UJU-

¡uifnpuílib β -tfL qnpni[uiqn ß uipi 
bqj>puiìib β -ρ- (unpnijuiqn β Ullf— 

puiqg puihb β -tfL tuquitnuiqn β -ρ-
bqj>b Lpuihb β -ρ- uinuitnuiqn β uipi 

pnguiìib β Ullf- ¿uipuiqn β UlU-
uqngui\jb β — U — luiLuiuutpuiqn β Ullf-
gn Lgiuhfi β -υ- ufi puiqn β -uL 

^uiXi puiXi b β - υ - bqpuij puiqn β UJ if -
'inqblib β U1U- Sui j puiqn β -if-

wufujÎfbïiji β -ρ- Jul j puiqn β ui u ι 
nuLfblifi β -U — uuilpuLuiqn β 

β 
ω if ι 

qfrhbliji β -ρ- uiqlin Luiqrt 
β 
β uipL 

nulipblifi β -if- puipbqn β uip L 

u/ í / í / / j β wpi uihpuipbqn β - P -
tqb β - Li- uil· q η β uipi 

β tui/ ι iwqn β -tf-

eb β - ιί- ifuiqn β -if-
η β unf [ utuiulipn β -J-

pn β tup i βη β uiu ι 
η LÌilpuÌjuipn β -u- JuiuiXiuißn β -J-

2utpn β -tf- qbm'üuißn β -if-
uihpn β — L L[u{pujfân β - 1 7 -

qn β ωρι Ifuitnn lui β η β -u-
jnpquiqn β uiu ι φωβη β tuif [ 

jtuGuijuuiqn β U1U- ppb^äßn β -if-
uiuuin Luiòtuqn β Ullf- 2uihßn β -u-

tfbòuiqn β uiu ι fuui2fdn β - u-
òXinquiqn β uní ι fuuinßn β — u— 
fulnuJuiqn β uiu ι (uuipßn β -if-
ptuqtfuiqn β uip ι Lfujœn Lpn β -if-
£bptfuiqn β 

β 
u/u ι gmßn β -if-

unfb\iuiqn 
β 
β ωρι pßn β -if-

L[pbufuiqn β Ulli- ρ dn β -p-
tul· ßuinuiqn β Ullf— 2uipui ι η β -tf-

A sample page of Jungmann's version of the reverse dictionary 
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• ninth century: Movses Xorenac'i. 
• tenth century: Yovhannës Kat'olikos (Drasxanakertec'i). 

Thus, this work offers the complete lexical stock of a limited 
number of Classical authors and works. This corpus is intended as a 
reliable basis for further research into the development of Classical 
Armenian morphology and word formation. It will now be possible 
to make statements on synchronic and diachronic aspects of the 
lexicon of individual authors with a certain degree of confidence, 
because all the lexical material has been taken into account. The 
same holds true for comparisons between authors. 

The approach I chose entails a direct dependency on the current 
s tate of research, more precisely on existing research tools. I have 
used nearly all presently available concordances on Classical (pre-
10th century) Armenian authors and texts, with the exception of 
Reynders: 1958 (on Irenaeus's Demonstratio). It was not possible 
to incorporate Minassian's concordance of the Acts of the Apostles 
and the Letters of Saint Paul (Minassian 1989). 

These concordances cover the main Armenian vernacular prose 
works, the Bible, and a very small part of the Philhellenic works. 
Anasyan's criticism (1972:78) that the Erevan concordances, as they 
were planned at the time, would not cover the vocabulary of original 
and translated patristic works, could be met to a small extent by the 
inclusion of the Bible and Irenaeus. A concordance of the Armenian 
version of the Commentary on Genesis of Eusebius of Emesa is in 
preparation at the Leiden Armenian Database. 

In a general sense, a corpus cannot be better than its sources; in 
view of the fact that there are no alternatives for the concordances 
chosen, there is no point in criticizing the choice of the text editions 
that served as the basis for the concordances themselves. Any user 
should be aware, however, of the fact that Armenian philology has 
not yet reached a level comparable with the level of, e.g., Greek and 
Roman Classical studies. 

Excerpting the sources: the materials and the lemmas 

All concordances which I have used present their material under a 
headword, the lemma. In principle, all lemmas have been excerpted, 
although not all da ta that were collected during the excerption are 
presented in this book. 
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With the exception of the Jerusalem Bible Concordance, all 
concordances used present the complete lexical stock of the texts. 
The Jerusalem Bible Concordance does not cover all words that oc-
cur in the Armenian Bible version; in particular, function words are 
left out. I have supplemented the Jerusalem Concordance by incor-
porating the lexicon from Kiinzle's 1984 Gospel edition (therefore, 
I have refrained from using the Gospel concordances that Minas-
sian published: Mark (Minassian 1984), John (Minassian 1985a), 
Matthew (Minassian 1987), Luke (Minassian 1989a—partly—); for 
Deuteronomy see now Weitenberg—De Leeuw Van Weenen 1990). 
Thus, the lexicon of the Bible is covered to a very large extent, but 
not completely. 

I have excerpted all lemmas, with a few exceptions which I 
mention here: 
From the Bible, proper names that have no inflectional forms, i.e., 
that are only occurring in the nominative or accusative singular, 
have not been entered into the basic selection. By contrast, any 
name in the Bible that shows inflected forms has been excerpted. 
From the other texts all proper names, whether inflected or not, 
have been collected. 
Participia necessitatis in -oc' have not been entered into the basic 
material. 

The following general changes have been made affecting the 
data in the individual concordances: 
- Obvious errors in the lemmatization have been tacitly corrected. 
- Prepositional phrases and collocations that sometimes appear as 

a separate entry in the concordances have been split into their 
constituent parts (e.g. ιμίιηιιιι uiíüi zmtaw acel is incorporated 
here in φ ι η mit and uiSüi acel·, juiiihuqu yanhogs in }i i and 
uiiihnq anhog; ui?fuuiph Zuijng asxarh Hayoc' in uipfauiph asxarh 
and hmj hay). Inflected forms that function as an adverb (such as 
uin/iujun stipaw from ui/ijiy step, {/mi/ liov from φ li) are only 
retained as separate entries in this work if NBH justifies this. 

- Although the lemmatization of the Erevan concordances is on the 
whole consistent, there are differences among the various volumes. 
In particular, the volumes vary in giving a lemma as a Plurale 
Tantum or a Singular. I have harmonized these differences on the 
basis of the data of NBH: an entry is given as a Plurale Tantum 
only if NBH does not mention the existence of a singular form. 

- W i t h verbal pairs in -am and -anam (gwiil¡uiif c'ankam, guiii-
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Ipubuiif c'ankanam) uncertainty arises about the correct attr ibu-
tion of the Aorist forms (both types may have the ending -ac'ay 
etc.) if no presential form is available in the text; I tend to at-
tr ibute such cases to the variant in -anam. 

- In Armenian grammar, verbs that belong to the -em class are 
paired with verbs of the -im class. -Im verbs function as pas-
sives or intransitives next to -em verbs (ufipbif sirem "to love": 
ufapliif sirim "to be loved"), which in their turn may function as a 
causative next to an -im verb (hhuii(uiiiQÙif hnazandem "to make 
obedient" : hiiuii¡uihi¡}iif hnazandim "to be obedient"). The two 
verbal classes follow a productive pat tern and therefore, in most 
cases it is sufficient to avoid non-informative listings of such pairs 
by mentioning the -em class variant only. There is only one excep-
tion: if a verb occurs exclusively as an -im class verb (a deponent 
like /uiuiu/jif xawsim "to speak"), it should be lemmatized as be-
longing to this class. As in Weitenberg - De Leeuw Van Weenen 
(1990), a verb is listed as an -im verb only if NBH does not men-
tion the existence of an -em class counterpart; likewise, a verb 
is listed as an -em verb when NBH indicates tha t an -em class 
variant exists, regardless of the attestation or the meaning in the 
author in question. 
There are very few cases in which the texts contradict the data of 
NBH, i.e. in which the texts show -em class forms whereas NBH 
maintains that the verb is an -im class deponent. Because such 
cases are so rare, and because I wonder whether the variation is 
not an incidental feature of the manuscript, I have not changed the 
-im classification of NBH, but take the opportunity to mention 
those cases here; -em forms occur in the following "deponentia" : 
mquiíi¡iií aganim (Β), ριηρρυιφΙιιΓ t'art'ap'im (A), lpuq¡nf kagim 
(B), huiiiuinuiSfiif hawatacim (YD), iiuij/ii/ nayim (Β), ηηηρφ ι / -

ohrmim (Β), ujiuinùpiumJfìif paterazmim (Β), guii¡iif c'awim (Β 
Ez) . 

- Participles in -eal are treated as lemmas in their own right and, 
consequently, the information they provide is available in the basic 
selection. 

- I have not changed the orthography except in very few cases. The 
main orthographical corrections that have been introduced con-
cern the general replacement of ö by aw, the elimination of the 
schwa; the replacement of è by e in a number of words formed 
with the suffix -pet (as in i¡wpi¡wu¡hw vardapet) in the text of 
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Irenaeus; the introduction of -y- between vowels (as in qnmp¡iiii 
goowt'iwn: qnjmpliib goyowi'iwn) in the Zeno text. I have not 
accepted the orthography -aw- for -ow- (uiipljiLiiinu awrkanos has 
been corrected into mpl}wiinu owrkanos [Faustus]). Also, all par-
ticiples in -awl have been "normalized" into -ol. On the other 
hand, I have retained the variation of stops after a nasal (as in 
¡umhlj xownk next to ¡umhq xowng). In all these cases, it should 
be remembered that the variations belong to the manuscripts. 
Their evaluation as evidence for linguistic change and variation 
should be studied on the basis of the manuscript tradition and is 
not a purpose of this book. 

The present book offers ordered lists which are based on the 
majority of the data in the basic selection. The following groups of 
data have not been incorporated or have been taken into account in 
parts of this book only: 
- The proper names are not presented in parts I and III of this 

work. 
- Participles do not appear as separate lemmas in parts I and III 

of this work, except in the following case: if, according to NBH 
and the lists in Minassian (1985), no finite or nominal forms are 
known to exist next to a participial form, the participle is retained 
as a lemma in all parts of this work. 

The general contents of this book 

This book consists of three parts. 
Part I, reverse index of forms, contains a reverse index (in the 

order of the Armenian alphabet) of all lemmas of the basic selection 
(with the exception of the proper names and participles), to which 
the following information has been added: morphological category 
of the lemma (substantive, adjective, verb, pronoun, numeral, in-
declinable); declension category (for substantives, adjectives, and 
numerals) or conjugation type (for verbs); names of the authors 
(chronologically ordered) in which the entry occurs. For nominal 
formations (substantives, adjectives, numerals) the morphological 
information has been combined with the information about the at-
testation. The way in which the material is ordered allows state-
ments of the following type: "this word or derivational type is a 
substantive of the ¿-declension in the Bible; also it is found in Eznik 



Bibliography of the sources 11 

as an α-stem; in Xorenac'i it occurs without any indication concern-
ing its declension." 

Part. I I , selected lists, offers samples of the kind of information 
that can be derived from the morphological codes that have been 
added to the material. Also, a few data which could not be entered 
in part I appear in this part as lists. In this part, proper names and 
participles have been incorporated in the material. 

Part I I I , reverse index of morphemes, is intended to provide in-
formation about derivational patterns. It contains a reverse index of 
the lemmas of the sources (with the exception of proper names, and 
participles in -oc' and -eal ) in Latin transcription and according to 
the order of the Latin alphabet. The lemmas are split along mor-
pheme boundaries and are ordered reversely according to each of the 
morpheme boundaries. Thus a word like ifuipquiulipnipjii'ii marda-

sirowt'iwn, which is analyzed as mard-a-sir-ut'iwn, can be found 
under -d, -a, -r and -n. This part is intended to give a complete 
insight into the word formation of Classical Armenian at the level 
of the morpheme. Its scope may be compared with L. Hovsep'yan's 
formal analysis of the fifth-century Classical lexicon (Hovsep'yan 
1987). 

A more detailed explanation of the contents and arrangement 
of the material is given at the beginning of each of these parts. 

Bibliography of the sources 

With the exception of the texts of the Bible and Irenaeus, the con-
cordances which have served as the basis for this book belong to the 
textual (píiiuqjiiujjiíi bnagrayin) concordances of the Series ¿.uijljui-

i¡míi ¿.wifwpuippum Haykakan Hamabarbar: 

Haykakan Hamabarbar. Kazmvowm ë HSSH GUowt'yownneri 

Akademiayi Akademikos A.S. Laribyani Sndhanowr 

Lekavorowt'eamb, Erevan 1972ff. (Haykakan SSH G A Haykakan 
K'artarani Hratarakowt'yown). English title: Armenian concor-

dances compiled under the scientific guidance of Academician A.S. 

Garibyan, member of the Academy of Sciences of the Armenian 

SSR. Yerevan 1972 ff. (The Academy of Sciences of the Armenian 
SSR. Card Index of the Armenian Language). 
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A general description of the project of the Erevan Armenian 
Concordances and a list of texts of which a concordance will be 
prepared, is given by Anasyan 1972. 
A = Agat'angelos, History of the Armenians (according to the edi-

tion by G.Ter-Mkrtc 'ean and S.Kanaeanc', Tiflis 1909): 
Haykakan Hamabarbar . 4/1, 4 / I I . Agat'angelos, Patmowt'iwn 
Hayoc', Tp'iis, 1909 T'. Hratarakowt'yown (Bnagrayin Ham-
abarbar). Erevan 1973. 

Β = Bible (according to the edition Venice, 1860): T 'adëos vrd. As-
towacatowrean Arapkerc'i, Hamabarbar Hin ew Nor Ktakaranc'. 
Jerusalem 1895. 
The data from this concordance were augmented by using: Beda 
O. Kiinzle, Das altarmenische Evangelium, Teil II: Lexikon. 
Bern etc. (Peter Lang) 1984 ( = Europäische Hochschulschriften, 
Reihe XXI, Band 33). Kiinzles main text is manuscript Mat . 
2374. ' 

D A = Davit ' Anyalt ' , Definitions of Philosophy (according to the 
edition by S.S. Arevsatyan, Erevan 1960): 
Haykakan Hamabarbar 13. Davit' Anyalt' Sahmank' Imastasir-
owt'ean Erevan, 1960 (bnagrayin). Erevan 1979. 

E = Elise, On Vardan and the War of the Armenians (according to 
the edition by E. Têr-Minasyan, Erevan 1957): 
Haykakan Hamabarbar 5 /A. 5 /B. Elisëi vasn Vardanay ew 
Hayoc' Paterazmin Erevan 1957 T'. Hratarakowt'yown 
(Bnagrayin Hamabarbar). Erevan 1974, 1978. 

Ez = Eznik, The Refutation of Sects (according to the edition 
Venice 1826): 
Haykakan Hamabarbar 1. Eznkay Kolbac'woy Bagrewanday 
Episkoposi 'Elc Alandoc" Venetik 1826 (bnagrayin Hamabar-
bar). Erevan 1972. 
The Venice 1826 edition also contains the text of the maxims 
(Xratk') tha t are at tr ibuted to Eznik (pp. 299-313). The Con-
cordance of Eznik (and the present work) indiscriminately men-
tions all forms from this text together with the forms f rom the 
"Refutation". 

F = (Pseudo-) P'awstos Bowzandac'i, The epic histories (according 
to the edition by K'.Patkanean, St.-Petersburg 1883): 
Haykakan Hamabarbar 3-A, 3-B, 3-G. P'awstosi Bowzandac'-
woy Patmut'iwn Hayoc' S.Peterburg, 1883 T'. Hratarakow-
t'yown (Bnagrayin). Erevan 1974, 1976, 1978. 
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Ir = Irenaeus, Adversus Haereses (according to the edition of K. 
Ter-Mekerttschian and E.Ter-Minasseantz, Irenaeus gegen die 
Häretiker, Buch IV u. V in armenischer Version entdeckt und 
hrsg. von ... Leipzig 1910 [=Texte und Untersuchungen 35,2]): 
Bruno Reynders, Lexique comparé du texte grec et des versions 
latine, arménienne et syriaque de I' "Adversus Haereses" de 
Saint Irénée. I. Introduction, index des mots grecs, arméniens 
et syriaques. Louvain 1963 [= Corpus Scriptorum Christiano-
rum Orientalium Vol. 141. Subsidia Tome 5]. 

Κ = Koriwn, The life of Mastoc' (according to the edition by 
M.Abelyan, Erevan 1941): 
Haykakan Hamabarbaf 2. Koriwn 'Vark' Mastoc'i' Erevan, 1941 
T'. Hratarakowt'yown (Bnagrayin). Erevan 1972. 

L = Lazar P'arpec' i , History of the Armenians (according to the 
edition of G.Tër-Mkrtc 'ean and S.Malxaseanc', Tiflis 1904): 
Haykakan Hamabarbar 6. Lazaray P'arpec'woy Patmowt'iwn 
H ay oc' Tp'lis, 1904 (Bnagrayin). Erevan 1975, 1978, 1978. 

LB = Lazar P'arpec' i , Letter to Vahan Mamikonean (p. 185-204 in 
the Tiflis 1904 edition of the "History"): 
Haykakan Hamabarbar 6-B. Lazaray P'arpec'woy T'owlt' ar Va-
han Mamikonean Tp'lis, 1904 (Bnagrayin). Erevan 1973. 

LV = Lewond Vardapet, History (according to the edition of K. 
Ëzeanc', St.-Peterburg 1887): 
Haykakan Hamabarbar 12. Lewonday Vardapeti Patmowt'iwn 
S.Peterburg, 1887 (Bnagrayin). Erevan 1978. 

M = Movsës Xorenac'i, History of the Armenians (according to the 
edition of M.Abelean and S.Yarowt'iwnean, Tiflis 1913): 
Haykakan Hamabarbar 7.1, 7.2, 7.3. Movsisi Xorenac'woy Pat-
mowt'iwn H ay oc' Tp'lis, 1913 (Bnagrayin). Erevan 1975, 1976. 

Y D = Yovhannës Drasxanakertec'i (Kat'olikos), History of the Ar-
menians (according to the edition Tiflis 1912 [=ed. M. Émin, 
Moscow 1853]): 
Haykakan Hamabarbar 10.1, 10.2, 10.3. Hovhannow Kat'olikosi 
Drasxanakertec'woy Patmowt'iwn Hay oc' T'iflis, 1912 
(Bnagrayin). Erevan 1976, 1978, 1983. 

Ζ = (Pseudo-) Zeno, On Nature (according to the edition of 
L. Xac'ik'yan in Gitakan Nyowt'eri Zolovacow 2, 1950, 81-98): 
Haykakan Hamabarbaf 12. Zenoni Imastasiri Yalags Bnowt'ean 
Mastoc'i Anvan Matenadarani 'Gitakan Nyowt'eri Zolovacow' 
No. 2 Erevan 1950 (Bnagrayin). Erevan 1978. 
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Bibliography of references in the introduction 

Acaryan, Hrac'ya 
1927-1935 Hayeren armatakan bararan. Vols. I-VII. 

Erevan: UP [reprinted Erevan: UP 1971-1979]. 
Anasyan, Hakob S. 

1972 Hay hamabarbarayin grakanowt'yowna ew hay matena-
growt'yan hamabarbara. Ejmiacin [repr. from the jour-
nal Ëjmiacin 1971, xi-xii and 1972, i-ii]. 

Arak'elyan, Varag 
1975 Grigor Narekac'ow Lezown ew Oes. Erevan: Academy. 

Aíje ín Bararan [see Avgerean] 
Avgerean, Mkrtic' 

1865 Arjern Bararan Haykazean Lezowi. Venice (2nd edi-
tion): Mechitarist Press. 

Awetik'ean, Gabriel, Xac'atowr Siwrmelean L· Mkrtic' Avgerean 
1836-1837 Nor bargirk1 haykazean lezowi. Vols. I-II. Venice: Me-

chitarist Press. 
HAB [see Acaryan] 
Hovsep'yan, Liane A. 

1987 Grabari barakazmowt'yowna. Erevan: Academy. 
Jahowkyan, Gevorg 

1969 Hayoc' lezvi zargac'owmd ew karowc'vack's. 
Erevan: Academy. 

Jensen, Hans 
1959 Altarmenische Grammatik. Heidelberg: Winter. 

Lusignan, Guy de L· K. J. Basmadjian 
1915 Dictionnaire portatif Arménien Moderne Français. 

Constantinople. 
Malxaseanc', Step'an 

1944-1945 Hayeren bac'atrakan bararan, Vols. I-IV. Erevan. 
Minassian, Martiros 

1984 "Markosi awetarani liakatar hamabarbar", 
Handës Amsôrya 98: col. 93-256. 

1985 Répertoire des verbes de l'Arménien ancien. 
Genève: Fondation Ghoukassiantz. 

1985a "Yovhannësi awetarani liakatar hamabarbar", 
Handës Amsôrya 99: col. 53-232. 

1987 "Matt'ëosi awetarani liakatar hamabarbar", 
Handës Amsôrya 100: col. 27-279. 
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1989 Gorck'i ew T'H'en hamabarbarner. 
Geneve: Fondation Ghoukassiantz. 

1989a "Lukasi awetarani liakatar h a m a b a r b a r " , 
Handës Amsörya 103: col. 154-194. 

NBH [see Awetik'ean] 
Reynders, Bruno 

1958 Vocabulaire de ¡a uDémonstration" et des fragments de 
Saint Irénée. Edit ions de Chevetogne. 

Solta, Georg R. 
1960 Die Stellung des Armenischen im Kreise der indoger-

manischen Sprachen. Wien: Mechitaristenverlag. 
Sowk'iasyan, Asot M. 

1967 Hayoc' lezvi homanisneri bararan. Erevan: Academy. 
Weitenberg, Joseph J.S. & Andrea de Leeuw Van Weenen 

1990 Lemmatized index of the Armenian version of Deuteron-
omy. (Septuagint and Cognate Studies 32.) 
At lanta : Scholars Press. 

The order of the Armenian alphabet 

u i p q n h i i l i i p d l i i l i i & l j h ä r i ß i f j l i z n i m p i i u i l i n p g 
ι φ P 

a b g d e z è a t ' z i l x c k h j l c m y n s o c ' p j r s v t r c ' w p ' k ' 

( the signs o ö and $> / do not occur in the main body of this work) 

The transcription of the Armenian alphabet and its al-
phabetical order in this work 

I have followed the transcription of the Revue des Etudes Armé-
niennes, the so-called Hiibschmann-Meillet-Benveniste system, with 
one exception: the digraph <ow> ( tha t should have been t ran-
scribed as < u > ) has been retained. In tha t way, the reverse sorting 
of the mater ia l does not separate ow f rom the groups aw, ew, iw. 
T h e alphabetical order of the transcribed entries is t ha t adopted by 
Solta 1960: 

abc c ' c c ' d e e a g h i j j k k ' l l m n o p ρ ' r r s s t t ' v w x y z z 
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Abbreviations and codes 

Names of authors: 
A = Agathangelos 
Β = Bible (Concordance Jerusalem + Kiinzle Gospels) 
DA = Davi t ' Anyal t ' 
E = Elise 
Ez = Eznik 
F = Faustus Bowzandac' i 
Ir = Irenaeus 
Κ = Koriwn 
L = Lazar of P ' a r p 
LB = Lazar of P ' a rp , Letter 
LV = Levon Vardapet 
M = Movsës Xorenac' i 
Y D = Yovhannës Drasxanakertec ' i 
Ζ = Zeno 

Paris of speech: 
a adjective 
i indeclinable 
η numeral 
ρ pronoun 
s substant ive 
ν verb 
np proper name 
If an entry in Par t III does not have the reference marker ETC., 

it is given with a numeric code to identify the word class. T h e 
meaning of the codes is as follows: 

0 substantive 
1 adjective 
2 verb 
3 pronoun 
5 numeral 
6 indeclinable 

Signs which separate morphemes: 
- separates bound and unbound morphemes 
. separates unbound morphemes, privatives and preposit ional 

compounds 
: indicates inflectional roots (with proper names only. See intro-

duction to par t II) 
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Codes for inflection: 

a α-stems (Jensen §136; type uiyq azg "people"), 
aan τι-stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.PI. -ank' (Jensen 

§144 Bern. 1; type í/Ji/jifa kolmn "side"), 
an η-stems that (apart from an Abl.Sg. in -(a)në, Istr. -amb(k'), 

GDAbl.Pl. -anc') occur with a GDLoc.Sg. -an only, 
ao Nouns in -i(k'), which (apart from the NAcc.Sg., the Nom.Pl. 

or the ALoc.Pl.) are attested with a GD.Sg. in -(w)oy only, 
aun η-Stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ownk' (Jensen 

§144; type ùiinwâii atamn "tooth"), 
ay α-stems (Jensen §135; type Sjiqpuiii Tigran). 

c Words with athematic endings, 
ea ea-stems (Jensen §140; type qnp&ji gorci "tool"), 

ean η-stems with a GDLoc.Sg. in -ean (Jensen §145; type Ipipfrih 
koriwn "young dog"), 

eay Words with a GDAbl.Sg. in -eay (Jensen, §140 Bern. 3). 
i ¿-stems (Jensen §138; type piuii ban "word"), 

iin η-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.Pl. -ink' (Jensen 
§143, paradigm a; type uiifîi azn "nation"), 

in τι-stems that (apart from an Abl.Sg. in -(a)në, Istr. -amb(k'), 
GDAbl.Pl. -anc') occur with a GDLoc.Sg. -in only, 

iun η-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.Pl. -ownk' (Jensen 
§143, paradigm /?; type ifiuuh masn "part'"), 

η η-stems occurring with one or more of the following case end-
ings only: Abl.Sg. -(a)në, Istr. -amb(k'), GDAbl.Pl. -anc'. 

o o-stems (Jensen §137; type SUp cer "old"), 
spc The irregular η-stems: mjp ayr "man" and uilp ter "lord" 

(with derivations); Jensen §149. uiip awr "day" and deriva-
tions; Jensen §152,2. huijp hayr "father" (with \fwjp mayr 
"mother", hqpuijp elbayr "brother") and derivations; Jensen 
§153. pnjp k'oyr "sister" and derivations; Jensen §153 Bern. 2. 
I¡¡ib kin "woman" (with ui{ilj{iii tikin "lady") and derivations; 
Jensen §154. 

u «-stems (Jensen §139; type duiif zam "time"), 
unk Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)në, ìstr.-amb(k'), 

GDAbl.Pl. -anc') are attested with a Nom.Pl. -ownk' or an 
ALoc.Pl. -owns only, 

rl r- or /-stems (Jensen §150, §151; type ujiiqrç angl "vulture", 
¡¡nrip kob "branch"), 

s Strong verbs. 
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ν Nouns which (apart from the NAcc.Sg., the Nom.Pl. or the 
ALoc.Pl.) occur with a GDLoc.Sg. in -i and/or an Abl.Sg. in 
-ë only, 

w Weak verbs, 
wo wo-stems (Jensen §141; type ^np¡i Jori "mule"), 

χ Derivat ions of the type uiùhhhptïuih amenek'ean, uiifoiibplih 
amenek'in (Jensen §187, 188). 



Part I 

Reverse index of words 





Introduction 

The material has been arranged as follows: 
• The lemma. The way in which the lemmas have been collected 
from the sources has been explained above. There are 17,479 differ-
ent lemmas in Par t I. Of these, 469 entries are declined according to 
more than one pat tern. Homonyms may be distinguished by using 
the information in the second column in which the part of speech is 
identified (thus f/nju koys s. "side" next to l/n/u koys a. "maiden"). 
If this information is not decisive, homonyms are distinguished by 
an asterisk. The following entries occur with an asterisk: 

uiljli akn "eye", ιuljii* akn* "source", uiljii** akn** "jewel" 
uijp ayr "man", uijp* ayr* "cavern" 
qùii gel "beauty", qfijj* gel* "village" 
quip dar "height", z¡uip* dar* "age" 
¡arnii xal "play", ¡auiq* xal* "shore" 
i/im këi "whale", ii\ui* këi* "point" 
¡¡¡ip kir "passion", l¡¡ip* kir* "lime" 
huii haw "bird", huii* haw* "grandfather" 
ifuijp mayr "cedar", ifwjp* mayr* "mother" 
npp ori' "vine", npp* ort'* "calf ' 
φηιι p'ol " t rumpet" , φπη* ρ'of* "throat" 

• The second column contains information on the lexical category 
to which the lemma belongs, as follows (the absolute number of each 
of the categories in part I has been added): 

substantive s (7123 different entries) 
proper name np 
adjective a (6965 different entries) 
numeral η (92 different entries) 
pronoun ρ (45 different entries) 
indeclinable i (785 different entries) 
verb ν (2938 different entries) 

With regard to the classification of lemmas as substantives or as 
adjectives, the following should be mentioned: the classification is 
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a lexicographic one and does not reflect the usage of a particular 
author. A noun may occur both as an adjective and as a substantive 
in a single author or it may be used as a substantive by one author 
and as an adjective by another. Such variations are not reflected in 
this work. In the interest of a consistent description, the following 
procedure was adopted: 

- Names of peoples are considered to be proper names 
- Derivations with the suffix -ic' are considered to be substan-

tives. 
- Derivations with -ac'i , -ec'i and -owni f rom proper names are 

considered to be substantives. 
- Derivations with the participai suffix -ol, and derivations with 

the suffix -ean f rom proper names are considered to be adjec-
tives. 
In all other cases, the classification of nouns follows the indica-

tions of the NBH: a noun is considered to be a substantive or adjec-
tive when NBH does so. A few special decisions had to be taken: the 
NBH sometimes defines an entry as belonging to more than one word 
class. In such cases I have ranked the word under the category that is 
mentioned first by NBH. Thus the group "noun/adjective" is consid-
ered here as a substantive; likewise, NBH's group "adjective/noun" 
is ranked here under "adjective". The group "adverb/adjective", 
however, is considered to be an adjective. Admittedly, this proce-
dure may result in awkward attributions. It is only reluctantly tha t 
one ranks luiiuiiyiuui anapat, mostly "desert" or l/n/u koys, mostly 
"maiden" as adjectives. But the interest of consistency prevailed: 
in the near future the material of this work will be connected with 
da ta taken from texts that have been entered into a computer; re-
search on such combined data will only be possible if one adheres to 
a standard; the only lexicographical standard in Armenian studies 
still is the NBH. 
• The third column gives information on the inflectional pat tern 
of the lemma. Codes are provided to indicate according to which 
pat tern a lemma is declined or conjugated in the sources. Nominal 
formations (substantives, adjectives, numerals) may belong to var-
ious declension groups, verbs may be either weak or strong. Wi th 
the exception of the substantives in -owt'iwn and -owmn, the in-
formation provided is based exclusively on the data of the sources 
themselves. As a rule, no grammatical information is included in 
the Irenaeus concordance. Therefore, the inflectional information 
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provided will hardly ever concern a lemma taken f rom this author 
(Ir), as is evident also from the layout of this book. Sometimes 
none of the sources provides any relevant inflectional information. 
In such cases (and if a lemma is attested with Irenaeus only), the 
third column is empty. 
• The fourth column contains the codes for the sources in which 
the lemma is found. The codes appear in chronological order as 
follows: 
Β Ez Κ A L LB F E DA Ir Ζ LV M YD. 

In the case of nominal formations (substantives, adjectives and 
numerals), the following additional information is provided together 
with the author codes: 

- If a source gives full evidence for the inflectional class of a 
lemma the author code is printed in boldface: Β E z etc. 

- In certain cases, if an author gives only partial relevant evi-
dence for the inflectional class, the author code is printed in 
roman type: Β Ez etc. Author codes in roman type are used 
with the following declension classes: α-stems, ¿-stems and n-
stems of the type wqh azn (uiq/iii azin: umfriip azink'), ifrnuh 
masn (iTuiufiii masin: ifuiunihp masownk'), www du atamn 
(wwwiTwii ataman, wwwifmlip atamownk'), l¡ni[áu kolmn 
((/nrji/uiii kolman: ¡¡nTiifwhp koimank'). Below I have indicated 
what exactly is meant by "full" or "partial" relevant evidence 
for the existence of a declension class. As a rule, the siglum Ir 
is not subject to this additional coding. 
Thus, f rom the layout of this work it can be deduced what rel-
evant information is given by each of the sources for nominal 
declension patterns. There is one general exception: 
With respect to substantives in -owt'iwn and -owmn, I found 
tha t the inflection of these substantives is completely uniform 
in all authors; in view of this fact, there seems to me no point 
in indicating which relevant inflectional forms are completely 
or partially attested in the sources. Therefore, in all instances, 
a substantive in -owt'iwn or -owmn receives it appropriate de-
clension code (ean , a u n ) , regardless of the forms that are found 
in the texts. Adjectives in -owt'iwn and -owmn are annotated 
in accordance with the actual attestations in each of the sources, 
however. 
Wi th verbs, the author codes do not receive any extra marks. 

Therefore, a verbal entry in this book provides less precise infor-
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mation than a nominal entry. A verbal entry only indicates tha t 
it is either weak or strong in one or more of the sources in which 
it is found. It is not possible to conclude from this work, in which 
author(s) precisely the weak (or strong) forms are attested. I have 
refrained f rom giving such detailed information, because I found 
tha t verbs are consistenly either weak or strong in all the sources. 
Only the verb huiifphphif hamberem shows weak and strong forms 
(huiifpbpbgli hamberec'i, imperative huiifpUp hamber). 

Codes for nominal declension 

Each nominal declension pattern has a code of its own. Also, codes 
are provided for only partially attested patterns. My source in es-
tablishing the patterns is Jensen 1959. 

Sometimes, a word is declined according to more than one de-
clension pat tern within a single text or in different authors. In 
such cases, the entry occupies more than one line, one line for each 
paradigm. In a number of cases, declension according to more than 
one pat tern is obligatory. A good example is ninh otn "foot": its 
singular shows a certain n-stem pattern, its plural is an i-stem; this 
distribution is not free. I have split up such words over more than 
one pat tern. Thus, nuiii otn is given as both an ¿-stem and an 
η-stem. The fact that the declensional pat terns are restricted to 
specific case forms only (nmh otn: nuifrii oiin in the singular, nuip 
otknuijig otic' in the plural) is not reflected in the presentation. 
I have only adopted this procedure with a very small number of 
well-known patterns (nuih otn "foot", δί/ηίι jern "hand", puip k'ar 
"stone", φηρρ p'ok'r "small"). 

In words like quih gah "throne", Smiip cownr "knee", luí/íi 
akn "eye", míif/íi ownkn "ear", singular and plural forms are not 
immediately derivable from each other; here the lemma has been 
split into an entry for the singular and one for the plural ( q i u h n j p 
gahoyk', Smhqp cowngk', w^p ac'k', uiljuiii^p akanjk'). Singularia 
t an tum are not marked as such. 

No a t tempt has been made to give a code for the pronouns, 
because their inflection is completely predictable and rather complex 
f rom the view of coding. The inflectional types of the numerals have 
been coded in the same way as the nouns. 
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The individual codes 

A noun is considered to give no relevant declensional information if 
it occurs in the Nominative and/or Accusative Singular only; sec-
ondly, if it occurs in the Nominative and/or Accusative-Locative 
Plural only, when these cases are formed by simply adding the 
morphemes -k' and -s to the singular form (qini¡a glowx, qinijap 
glowxk', qimjau glowxs; hnq¡i hogi, hnqfip hogik', hnqjiu hogis); 
thirdly, if the two conditions above occur jointly. If none of the 
textual sources for an entry gives any relevant declensional infor-
mation, no declensional code is given (except for substantives in 
-owt'iwn and -owmn). Thus, in such cases, it is not possible to find 
out whether a noun is attested in the NAcc.Sg. only or rather in 
the Nom.PI. or ALoc.Pl. only (unless the lemma is given as a Plu-
rale tantum). In part I, in 8166 instances no relevant declensional 
information has been provided. 

Codes for vocalic stems (α-, o-, wo-, ea-, i-, u- stems) 

ay α-stems (Jensen §135, type Sfiqpuih Tigran). A word is con-
sidered to provide full evidence for inflection according to this 
paradigm if its GDLAbl.Sg. ends in -ay. 
In part I, which contains no proper names, the code ay has been 
assigned in 8 instances, 

a α-stems (Jensen §136, type uiqq azg "people"). A word is con-
sidered to provide full evidence for inflection according to this 
paradigm if it occurs in one or more of the following cases: 
Istr.Sg. (-aw), GDAbl.Pl. (-ac '), Istr.Pl. (-awk') (and if it does 
not belong to the ay-class). 
Partial evidence for this paradigm is present if the word occurs 
in one or more of the following cases: GDLoc.Sg. -i, Abl.Sg. -¿. 
In part I, the code a has been assigned in 1603 instances. 

0 o-stems (Jensen §137, type &ùp cer "old"). A word is considered 
to be an o-stem if it occurs in one or more of the following cases: 
Loc.Sg. zero, Istr.Sg. -ov, GDAbl.Pl. -oc', Istr.Pl. -ovk'. 
The different types of locatives (ending zero, -i, -of, -owm) and 
ablatives (-ofê, -më, Jensen §137, Bem.l; §159) are not reflected 
in this code. Lists of locative types are given in Part II. 
In part I, the code o has been assigned in 628 instances. 

1 ¿-stems (Jensen §138, type piuii ban "word"). A word is considered 
to provide full evidence for inflection according to this paradigm 
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if it occurs in one or more of the following cases: Istr.Sg. -iw, 
GDAbl.Pl. -ic', Istr.Pl. -iwk'. 
Partial evidence for this paradigm is present if the word occurs 
in one or more of the following cases: GDLoc.Sg. -i, Abl.Sg. -ë. 
In part I, the code i has been assigned in 632 instances, 

u «-stems (Jensen §139, type duiif zam "time"). A word is consid-
ered to be an u-stem if it occurs in one or more of the follow-
ing cases: GDLAbllstr.Sg. -ow, Abl.Sg. -owe, GDAbl.Pl. -owe', 
Istr.Pl. -owk'. The different types of ablatives (-ë, -ow, -owe) 
are not reflected in this coding, but are listed in Par t II. 
In part I, the code u has been assigned in 111 instances, 

ν If with a particular author a word is attested in one or more of the 
following forms only: GDLoc.Sg. in -i, Abl.Sg. in -ë, and if none 
of the sources of the lemma attests the lemma unequivocally as 
an a- or an i-stem, the code ν is used. 
In part I, the code ν has been assigned in 712 instances, 

e a ea-stems (Jensen §140, type qnpSfι gorci "tool"). A word belongs 
to this class if it occurs in one or more of the following cases: 
Loc.Sg. -oj, Abl.Sg. -ojë, Istr.Sg. -eaw, GDAbl.Pl. -eac', Istr.Pl. 
-eawk'. 

In part I, the code e a has been assigned in 268 instances, 
wo wo-stems (Jensen §141, type pnpfrjori "mule"). A word belongs 

to this class if it occurs in one or more of the following cases: 
Loc.Sg. zero, Istr.Sg. -wov, GDAbl.Pl. -woe', Istr.Pl. -wovk'. 
For the Loc.Sg. in -of with this type (Jensen §141, Bern. 1) see 
Par t II. 
In part I, the code wo has been assigned in 203 instances, 

ao If a word ends in -i and is attested in a given author with a 
GDAbl.Sg. in -woy only, and if attestations of the same word 
in other authors do not allow an attr ibution to the ea- or Wü-
stems, the code ao is used. 
In part I, the code ao has been assigned in 126 instances. 
No special coding is provided in this work for the frequent in-
stances in which initial w- of a case ending is dropped (hnqji 
hogi : hnqinj hogwoy : hnqint¡ hogwov : hnqmg hogwoc' next 
to hnqnj hogoy : hnqni/ hogov : hnqng hogoc'). A word which 
ends in -i and which shows the endings -oy, -ov(k'), -oc' is 
coded with ea, wo or ao . 

eay Words with a GDAbl.Sg. in -eay (Jensen, §140 Bern. 3). 
In part I, „the code eay has been assigned in 2 instances. 
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Codes for consonantal stems 

Codes for n-stems 

The following codes have been assigned if sufficient data for the de-
termination of a complete paradigm were found in any single author: 
iin, iun, aun, aan, ean, spc. 
aan η-stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.PI. -ant'; Jensen 

§144 Bern. 1, type Ijnqâu kolmn "side"). 
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs with both a GDLoc.Sg. in 
-an and a Nom.Pl. in -ank' (or an ALoc.Pl. -ans); full relevant 
evidence is also provided if an η-stem word occurs with a plural 
in -ank'/-ans only. 
Partial relevant evidence is present if an n-stam occurs with a 
GDLoc.Sg. in -an only. This code also covers uihmh anown 
"name" and the type hnifwíjniíi homanown "equivocal": hnif-
whniwhp homanowankifrnh mah "death": ifuihmwh ma-
howan: ifiuhmuiiip mahowank' (Jensen §139 Bern. 3). 
In part I, the code a a n has been assigned in 15 instances, 

a u n η-Stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ownk' (Jensen 
§144; type uiuimüu atamn "tooth"). 
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs both with a GDLoc.Sg. in 
-an and a plural in -ownk'/owns. Substantives in -owmn are 
assigned to this type automatically, regardless of the occurrence 
of the forms in the individual texts. 
Partial relevant evidence is present if an η-stem occurs with ei-
ther a GDLoc.Sg. in -an or a plural in -ownk'/owns. 
This code also includes the type innih town "house", ¿mil sown 
"dog", qwpmii garown "spring", ui^míi asown "autumn" and 
the words in -um, -(a)man (Jensen §144 Bern. 4; type u¡ui^uiuiiíi 
pastawn "service") as well as the word Shr¡nih jelown "ceil-
ing" (Jensen §144 Bern. 5) and the type hnifuiiimb homanown 
"equivocal": hnifuihniwii homanowan: hnifuihniiip homan-
ownk', ifuih mah "death": ifuihmuih mahowan: ifuihmhp ma-
hownk' (Jensen §139 Bern. 3). 
In part I, the code aun has been assigned in 430 instances, 

ean η-stems with a GDLoc.Sg. in -ean (Jensen §145; type j/n/i/nii 
koriwn "young dog"). 
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Substantives in -owt'iwn are assigned to this class automatically 
regardless of the attestation of the entry with individual authors. 
This code also includes δ/uíi jiwn "snow", ufiih siwn "column", 
um/iù stin "female breast" (Jensen §149). 
In part I, the code e a n has been assigned in 1754 instances, 

i in η-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.PI. -ink' (Jensen §143, 
paradigm a; type uiqii azn "nation"). A word is considered to 
provide full evidence for inflection according to this paradigm if 
it occurs with both a GDLoc.Sg. in -in and a Nom.PI. in -ink' 
(or ALoc.Pl. -ins); full evidence is provided also when an n-stem 
occurs with a Nom.PI. -ink' (or ALoc.Pl. -ins) only. 

Partial relevant evidence is present if an η-stem occurs with 
a GDLoc.Sg. in -in only. 
In part I, the code iin has been assigned in 11 instances, 

inn η-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.PI. -onwk' (Jensen 
§143, Paradigma /?; type ifuiuii masn "part"). 
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs with both a GDLoc.Sg. in 
-in and a Nom.PI. in -ownk' (or an ALoc.Pl. in -owns). 
Partial relevant evidence is present if an η-stem occurs with ei-
ther a GDLoc.Sg. in -in or a plural in -ownk'/owns. 
In part I, the code iun has been assigned in 6 instances. 

The remaining codes for η-stems are used if the information con-
cerning the declension of an entry with a particular author does not 
allow an attribution to any of the types above, while attestations of 
this word in other authors do not allow a full classification either, 
an Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)në, Istr. -amb(k'), 

GDAbl.Pl. -anc') occur with a GDLoc.Sg. -an only. 
In part I, the code an has been assigned in 50 instances, 

in Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)në, Istr. -amb(k'), 
GDAbl.Pl. -anc') occur with a GDLoc.Sg. -in only. 
In part I, the code in has been assigned in 16 instances, 

η Words occurring with one or more of the following case endings 
only: Abl.Sg. -(a)në, Istr. -amb(k'), GDAbl.Pl. -anc'. 
In part I, the code η has been assigned in 25 instances, 

unk Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)nc, Istr. -amb(k'), 
GDAbl.Pl. -anc') are attested with a Nom.PI. -ownk' or an 
ALoc.Pl. -owns only. 

In part I, the code unk has been assigned in 89 instances. 
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Codes for r- or /-stems 

r i r- or /-stems (Jensen §150. §151; type luiiqij angl "vulture", 
Ijnrjp kolr "branch"). 
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs in any of the forms of these 
paradigms (with the exception of the NAcc.Sg.). 
In these declension classes thematic and athematic endings are 
found interchangeably. The coding c is used to indicate the 
presence of athematic forms (Istr. -erb(k'), -elb(k'), GDAbl.Pl. 
-ere', -elc'). It is not possible to draw conclusions about the 
presence of the vocalic endings (-eraw(k'), -elaw(k'), -trac1, -
elac') on the basis of the code r l . Data concerning this aspect 
of the r / / - s t ems are given in Part II. 
In part I, the code r l has been assigned in 28 instances. 

Codes for irregular and special declension types 

s p c A number of highly irregular declension pat terns are referred 
to by this code. This concerns the following types: 

- uijp ayr "man" and m\p iêr "lord" and derivations; Jensen 
§149. 

- mip awr "day" and derivations; Jensen §152,2. 
- huijp hayr "father" (with ifiujp mayr "mother", tiqpuijp elbayr 

"brother") and derivations; Jensen §153. 
- pnjp k'oyr "sister" and derivations; Jensen §153 Bern. 2. 
- {//ííi kin "woman" (with ιη/ιί//ιίι tikin "lady") and derivations; 

Jensen §154. 
In part I, the code s p c has been assigned in 30 instances. 

c This code refers to a group of athematic endings that do not 
regularly occur within the paradigm. The code indicates: 

- The Istr.Sg. in -b, GDAbl.Pl. in -re', -lc' or IstrPl. in -bk' with 
r / / -s tems; Jensen §150 Anm., §151 Anm., §152 Bern. 1. 

- The GDAbl.Pl. -ownc' with derivations in -ek'ean; Jensen §187 
and see the remarks under x. 

- The Istr.Sg. forms (¡>mp jowr "water":) ¡>nipp jowrb, (hmp 
howr "fire":) hmpp howrb (Jensen §137 Bern. 4), (δ&ηίι jern 
"hand":) δύρρ jerb (Jensen §146). 

- Plural forms in -aye' (Jensen §142,1), and in -eayc' instead of 
in -eie' (Jensen §142,2), in -oye' instead of in -oyoc' (Jensen 
§142, 3). 
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- The form qf/η? geijf (Abi. qfi/l£Í geijê) from q/πη giwi "village" 
(Jensen § 158). 

- The form in -ownc' with words like φηρρ p'ok'r (Jensen §147). 
- Athematic forms like hiuíimpg hanowrc', liubpg klerc', the end-

ing -eanc', uijdifmg ayzmowc', i¡¡ig die' (Jensen §141 Bern. 
2), (iluiuiuipli vatari:) ijiuuiiiipiuiig vataranc', hpljmg erkowc' 
(Jensen §174), hnguijg noc'ayc' (from iingui noc'a Jensen §209). 
In part I, the code c has been assigned in 82 instances. 

χ Derivations of the type luiAiiöp&ujii amenek'ean, miJtiííüpfih am-
enek'in (Jensen §187, 188). 
In Jensen no attempt is made to distinguish the declension of 
words in -ek'ean from those in -ek'in. Most Erevan concor-
dances (with the exception of Ζ and DA) assume the follow-
ing two paradigms: (iui/öii)öp/jii (amen)ek'in: (uidùtyhgmii 
(amen)ec'own next to (im/ùtytipbuib (amen)ek'ean: (unJbii)-
hgniiig (amen)ec'ownc'. I have adopted this distribution (not 
following it would require rather heavy coding) and have also 
used it for the words of this type that are found in the Gospels 
(ed. Kiinzle). Lemmas which show the ending -c'ownc' have 
been coded also as cons. 

In Part I, the code χ has been assigned in 15 instances. 

Examples of the codings 

wfipuiiiùiiq a L 
The adjective wjipuiíihíiq tiraneng occurs in Lazar ("History") 

only. It has no forms which permit the determination of its declen-
sion. 

wiiùùhq a A L FE LV YD 
The adjective uiíiíihhq anneng is found in a number of authors 

(Agat'angelos, Lazar, Faustus, Elise, Levond, Yovhannës Drasx-
anakertec'i). None of these references allows the determination of 
the declension of the entry. 

hjihq η i Β Ez Κ A L LB F E D A Ir Ζ LV M YD 
The numerai iijjíiq hing is an í-stem. /-stem declension is at-

tested in the Bible, Dawit' Anyalt' and in Movsës Xorenac'i. The 
word is also found in other authors (Eznik, Koriwn, Lazar "His-
tory", Lazar "Letter", Faustus, Elise, Irenaeus, Zeno, Lewond and 
Yovh. Drasxanakertec'i); in these authors the word hing does not 
occur in any case form that would give information on the declen-
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sion of the word; it is unknown what information is provided in 
Irenaeus (because the concordance of Irenaeus rarely gives contex-
tual or grammatical information). 

qnq soBEzAFEIrM Y D 
The substantive qnq gog occurs in the authors mentioned. It is 

attested as belonging to the o-declension in YD. The other sources 
give no information on the declension of the word. For Ir see the 
remark under h/iiiq hing. 

uiiimpq a a Β A L LB F E Ir L V YD 
The adjective uihuipq anarg is attested as an α-stem in the 

authors Agat'angelos, Faustus, Elise and Lewond. In the Bible and 
Lazar's Letter the word is attested only with a GDLoc.Sg. in -i or 
an Abl.Sg. in - t . In Lazar's "History" and Yovh. Drasxanakertec'i 
no declensional forms are found. For Irenaeus see under hfihq hing. 

Note that it is the relevance of the forms for the attribution to 
their inflectional class that counts. From the fact that the codes 
A, F, E, LV are printed in boldface it can only be concluded 
that in Agat'angelos, Faustus, Elise and Lewond one or more of 
the forms mumpqmi anargaw ( ω ϋ ω ρ ς ω ι ί ι anargawn, uiiiiupqiuiq 
anargawd etc.), (j)uiiiuipquig (y)anargac', uiîiuipquiip anargawk' 
are attested. It may be that one or more of these texts also present 
miimpqji anargi, uihuipql anargi, luiiiupq anarg, uiïiuipqp anargk': 
this is not visible from the coding. Likewise, it is not possible to 
deduce from the roman coding Β and LB precisely what partial evi-
dence for the inflection as an α-stem occurs in the Bible and Lazar's 
Letter; it is either uiiiwpqji anargi (tuíiiupq¡iü anargin, jwbwpqji 
yanargi etc.) or ( j ) w i i u i p q l (y)anargë. 

bplj s a Β F Ir Y D 
s o A Y D 

The substantive tip 1} erk is declined either as an α-stem or as 
an o-stem. As an α-stem it is attested in Yovh. Drasxanakertec'i. 
As an o-stem it is attested in the Agat'angelos and again in Yovh. 
Drasxanakertec'i. The entry also occurs in the Bible, Faustus and 
Irenaeus; in the latter authors, there is no relevant information on 
the basis of which a classification is possible. 

In the case of attribution to more than one declension class, the 
non-informative attestations are always given in the first line. It is 
by no means my intention to suggest that the word bpl] erk in B, F 
and Ir is an α-stem rather than an o-stem; the attestations simply 
do not offer any relevant information. 
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It will be seen that there are two (mutually exclusive) ways to 
indicate that a source shows declension forms which provide only 
partial information for assignment to a particular declension class: 

There are special codes (in the third column), the meaning of 
which was defined above: ao, an, in, n, unk, v: none of the sources 
allows a more precise assignment to an a- or ¿-stem (v), to an ea-
or wo-stem (ao), to any complete η-stem pattern. 

The author code (in the fourth column) is marked by printing 
it in roman type: the partial evidence agrees with an assignment 
which is made on the basis of the other sources, but there is no 
proof that the reference in question indeed belongs to the same 
declension class. 

Again, a few examples will clarify the procedure: 
ujuufujiiiii s v A F M YD 
The substantive luuiyiui^ii aspazën is found with the ending -i 

and/or -I in Movsës Xorenac'i. In the other sources {A F YD), the 
word has no relevant endings. The word might be an α-stem or an 
i-stem: no decisive evidence is available in the sources. 

uuqwnmii^'a aaB^lFi YD 
The adjective uiyiuniuqiii sparazën is attested as an α-stem in 

the Bible. In Faustus it occurs with an ending -i and/or -ê (which 
possibly points to an α-stem as in the Bible, but which of course 
might also point to an ¿-stem). No relevant ending is available in 
the references A E YD. 

ifmiiâ s ο Ez Α Ε Ζ 
s ν Β 

The substantive ι/ιυηδ malj is an o-stem in Ez, A, E and Z, 
which all provide evidence for this attribution (i.e., in each of these 
authors, one or more of the endings -ov, -oc', loe zero occurs). In 
the Bible, the word is not attested as an o-stem, but there it occurs 
with one or more of the endings -i, -t. (It is possible to find out 
whether the Bible has a locative i/ïurj5/i malji by consulting part II 
(table locatives in -i with o-stems)). 

qwhâ s a Ez L F Ir 
s o Y D 
s i Β F E LV M Y D 
s u Β Κ A L LB F LV M Y D 

The substantive quiiiÖ ganj is declined according to four differ-
ent patterns. Full evidence exists for: an α-stem in F, an o-stem in 
YD, an ¿-stem in B, F, E, LV, M, YD, an w-stem in B, K, A, L, LB, 
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F, LV, M, Y D . Both in Ez and in L the only relevant forms which 
occur are one or more instances of quihñfi ganji, quihSl ganjë which 
may belong to either the α-stem or the t-stem that is attested by 
other sources. 

puiquiinpuiqii a in Β Κ Ε M YD 
a unk A 
a ν L 

The adjective puiqiuinpujijí] l'agaworazn is never found with 
a full paradigm in any of the sources. Apart from forms that 
are of no relevance (in this case, the Abl.Sg. -në, Istr. -amb(k'), 
GDAbl.Pl . -anc', which are not coded), the entry has a Gen.Sg. 
in -in in Koriwn; it has a Nom.Pl. and/or a ALoc.Pl. in -ownk', 
-owns in Agat'angelos; it is found (surprisingly) with a GDLoc.Sg. 
in -i and/or an Abl.Sg. in -t in Lazar ("History", where we find 
puiquiinpwqiili Vagaworazni). In Β Ε M Y D no relevant forms are 
found. 

The code ao: 

As a rule, words which end in -i (or plurals in -ik') are ea-, or we-
sterns. The codes provided are ea, wo. If with a particular author a 
word on -i (-ik') occurs in the GDAbl.Sg. -(w)oy only (not counting 
the NAcc.Sg. and the Nom.Pl. or ALoc.Pl.), and if no other source 
enables a more precise determination of the declension class, the 
word is coded ao. 

If the declension of the word is known from any of the other 
sources, there is no point in indicating that the word occurs in other 
sources with a GDAbl.Sg. in -(w)oy only. Therefore, there are no 
author codes in roman type ( Β Ez etc.) to denote defective evidence 
with this group of words. Examples: 

ifwhljinji s ea Κ L LB F E LV YD 
s wo Β A 

The substantive ifuihljinli mankti is attested as an ea-stem in 
LV. It occurs as a fully attested wo-stem in Β and A. In K, L, LB, 
F, E and Y D no relevant forms are found. "Relevant forms" for 
this type of declension have been defined above. It is possible that 
one or more instances of a DLSg. ifuih¡¡ui(i)nj mankt(w)oy (next to 
ifuihlunfr mankti or ifmhl¡ui¡ip manktik') are present in the text of 
the latter group of authors; this cannot be deduced from this listing. 

ifnp¡i s ao Ez Y D 
The substantive ifnpfr mori (which by its form is expected to 

belong to the ea- or the wo-stems) is found in Y D with a DLoc.Sg. in 
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-(w)oy. The word is attested in Ez in the NAcc.Sg. and /or Nom.Pl. 
(or ALoc.Pl.) only. 

nui]hpnui¡i s A 
The substantive nuljhpnwli oskeroti (which by its form is ex-

pected to belong to the ea- or the tuo-stems) is found in Agat'angelos 
only, where it occurs in the NAcc.Sg. and /or the Nom.Pl. (or AL.PI.) 
only. 

Codes for the conjugation of verbs 

Verbs are coded as weak or as strong. 
Verbs are not coded with respect to verbal gender (active, pas-

sive, intransitive), because such a coding, to be useful, would have 
to take too many factors into account and would require a difficult 
decision on semantic aspects in each instance. With verbs, the only 
function of the author code is to indicate in which source the verb 
is found. I have not judged it necessary to indicate which authors 
provide full evidence for weak/strong conjugation, because in con-
trast with nominal declension, verbal conjugation is consistent and 
stable. The only verb that I found to be fluctuating between strong 
and weak declension is huiifphphif hamberem. 

w Weak verbs. Evidence for the presence of a weak verb is avail-
able when it has an aorist suffix -c'- tha t is attested in finite forms or 
in the participle (ujiptuTsirem: ufiphgti sirec'i: uJipUgtiuii sirec'eal; 
uinuiuiuihuiif azatanam: mqmimngmj azatac'ay: wnminuigUuii 
azatac'eal etc.). 

s Strong verbs. Evidence for the presence of a strong verb 
is available when the aorist is formed without -c'- as attested by 
finite forms or the participle (gniguiktiif c'owc'anem: gmgfr c'owc'i: 
gmgtiuii c'owc'eai). Of course, with simple -em/-im verbs, the sole 
presence of a participle in -eal (fumiuhm[ xawseal) does not just ify 
the code s. 

No code is used when no indication as to aorist formation is 
provided in an entry of any author. 
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LU i Β rniqmi LUIΓρ s a Β 
m s M um¿mi/p s a L 
mppm s Β A Ir £iui/p s ν M YD 
qui γ, Β Ez A L LB F E DA Ir gmifp s Ir 

LV M YD nqgmifp i Β L 
Ijhm s Ir iuiyiuuuiuji/p s Ir 
qnhùw i A L LB F Ir LV YD iuiyuuiiui/p a a B Ê z y l L F E 
l]uiii¡u¡uipiu s Β LV M Y D 
Vuljiidjiw s F pùifp s ν L F 
uiitiim¡iiu s Β pninpni¡tiifp i Ε M 
vqjimii]il]ui s Ir mqqmifiifp i M 
mhm i Β Ez A L LB F E DA Ir iui/Bíifi/ii/p i L LB DA M 

LV M YD pmifp s A 
hm ρ Β Ez Κ A L LB F E DA ¡umifp s i Β L E Ir M YD 

IrZLVM YD mqpmlumifp a F 
hm i Β A LB F E DA Ir LV M immqm¡uniiíp a F 
wppmïim s Β dU&m¡uniifp a F 
muquí i Β Ez Κ A L LB F E DA hhwh.m}]mjuniifp a YD 

IrZLVM YD m?lumphm¡ümifp a A F LV M 
hrnujm i Β F E hmifmfuniifp a YD 
jmu¡m i A L F E Ir YD miimmmjumifp a F LV 
um ρ Β Ez Κ A L LB F E DA SSmiip s ο Β A Ir M YD 

IrZLVM YD ml¡niiíp s ν F £ 
imp m a Ez mjp s Β 
íingm a Ez ¡unp s Ir 
imjpm s M phpnps i Β 
ujmupm s ν Ir LV }umpp s Ir 
Ijfiq mp a a Β pmpp s i Β Ez A F Ir YD 
tf)itui¡ümp a, Β F hpp i Β Ez Κ A L LB F E Ir Ζ 
mh¡amp a E M YD 
pfip s a Β Ez A L YD ghpp i F 

s ο M itipp a ν Β L LB E Ir LV 
mi\p s ο Β Ez A L F npp s ο Β L F E Ir LV M 
pmqps YD jnpqmpnpp a YD 
fuùqp s LV hmpp a i Β Ez Ζ YD 
nqp s ο Β Κ A L LB F E DA umpp a ο Β Ez Κ A L LB F 

LV M YD E DA Ir Ζ LV M YD 
UJIίρ s o LB YD mühhmumpp a L F E LV M YD 
pmifp s a Β Ez F Luhumpp ά ο Β LB E DA Ir LV 
1 LUIΓρ s Β Y D 
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a i Β hpdbq s Ir 
qnip s o Β F Ir LV YD uipùq s Β A M 

s ν Β A LV mqq s a B E z K A L L B F E 
hwqwqs a DA Y D DA Ir Ζ LV M Y D 
\¡lîuuihmquiq a YD uijimiiq & Ez A L F Ir 
puigmiphmq a a Β L lq a a Β Ez L F Ir 
puiq s a B A Z F / r M q{q s Ir 

s o Y D híq Ά Β LB 
s i Y D tirilq s ο Β 

iniuhpuiq s Ζ s ν Β 
Suiq s a Β Ez A F Ir LV M dlq soBALFLVM Y D 

Y D ujq & Β A Ir M YD 
(/ιuq s ο Β i/{q s Β F 
¿íuiq s u Β Ez A L Ir uilq s a Β L F M Y D 
jmq s Β í¡¡iqmi¡muilq s L F 
uihjiuq av Β Ez ALE Ir M pninpmui^q a M 
uiíiuiq s ν Β Λ DA Ö/jq a M 
uwq s L ujÍjquidjiq a Β 
uipiuq a Β Ez A L F E LV M ßumwquijpuiñjiq a A 
uqwinwpuiq s a Β Ez Κ A L F l¡iui5¡iq a Β 

E / r L V M Y D giuiäiiq a YD 
Upuiq a unk Β A L 1 5 M uu¿¡iwuil]w5Jiq a A 
i^/ijiujq a >1 I F M qhiitìgìpu5jiq a L 
ßpuiq s a Β Ez A L Ir LV YD }unhuiphwÖliq a A 

s unk Β Ez A E umíi5m5¡iq a Β 
iluijpwq a YD pmniui5}ìq a Β 
nipmq s a Β hpl¡mjiiuj5}iq a M 
uiiuiq a a Β Ez A L LB F E 7r ¡a iun.ii uiÖ/iq a Β 

M YD (ifmiiiuÖ/iq a Β 
umplpuimq s a Β A L F LV M ailjaiiuiudfiq a A 

Y D i¡npni¡uiá}iq a L M 
s unk L F E M Y D hbuiuiöjiq a Β L F LV YD 

jumuiguwplpjuiwq s F qmquimäfiq a A 
li^uumplpuiuiq s YD puipuidjiq a Β 
LUÙLU I m q a i 5 E z Y D umuttpui5}iq a Β 
í i n t i u q s a B A I F J ? DA Ir LV hpàfrq a Β F E Ir M YD 

M YD h¡iq s a Β LV YD 
uuiTuTnumhmuiq a BA Juiui¡iui}iuu¡iq a L 
Hpniuiq s Β L M infiq s F 
ijiuiifiwq s A L M h öfjq a Ir M 
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mbhbnq a L 
ιujq s ο Β L F 

s u Β A F DA M 
guijq soBEzKALLBF 
nnjq ai Β Ez L F E DA Ir Ζ M 
dfauiqnjq a L 
mb qnjq a Ζ 
bdnjq s v B L F . y f l 
ifnjq s F 
ιunnjq a F Ζ LV M 
umnjq a Β A L LB F E DA Ζ 

LV M YD 
vqmmpnjq s Β Ir 
mhq a Β Ez 
η míiq s a Β LV 
dmíiq s o Β KA DA 
íimhmíiq s i B K A L F Í M 
Y D 

ujmhmíiq s Β 
qnppmiqmhmîiq s Β 
hpmhmíiq s a Ez LB F EM Y D 

s i L 
whhpwhwhq a L LB 
ïihmhq s a Ez 
t/jiuijuiiiq s L 
Junpmifmiiq a ά Β L Ir 
jmíiq s L M 
jmbq a Ir 
mnmíiq s o F 
dmnmíiq saBEzALFEIr 

LV M YD 
luiùui LU Ρ mil uid um uiíiq a Κ A 
pmgmdmnmíiq a Ir 
mbdmnmhq a LV 
ι/iuííq s i Ir Ζ 
rnhpin^mmiiq a Ir 
{¡inmíiq s i Β Ez A L LB F E Ir 

LV M YD 
u/mjmu/uq a Ir YD 
bpmìiq s a Ez A Ζ YD 

s ο Β 
iniubpmhq a YD 
gmíiq s ο Β LB 
gmhqi L 
ùtiiiq s a Β F LV M YD 

s o L 
muuimm&míihíiq a L 
mjuuimiiùiiq a a L 
infipmiiùïiq a L 
mhbùùq a A L F E LV YD 
hfihq η i Β Ez Κ A L LB F E 

DA IrZLV M YD 
pumíilLhlihq η YD 
¿>n/iíjq s YD 
up}ííiq s a Β 
míiq s Β 
Smbq s a Β F Ir 
utqmíiq s Β Ir 
ijmpniiiq s F 
qnq soBEzAFEIrM Y D 
hpljmjiimqnq a YD 
hnq s o B K A Í F E DA Ir M 

YD 
ui^ju uiphuihnq a Κ 
ιubhnq a Β Ez A L F E Ir LV 

YD 
ifnq s a L F Ε M YD 

s u B E z A L F E M 
?nqifnq a Β LB F 
hnnq s LV YD 
bnpnq a Β Ez Κ A L Ir LV YD 
i}uipq s A 
uqmmpfimpq s a Y D 
Ijmpq s a B E z K A L F E D A 

Ir Ζ LV M Y D 
s o L 

um wph[ ml¡mpq a F 
íiuifüuiljuipq a Κ A 
muinnimSml¡mpq a Κ A YD 
if¡>inbphbmljmpq a A 
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juinui?uil¡uipq a Λ 
quiuuil/iupq s ν Β 
ppjiuinnuwljuipq a YD 
huiiuiuuipuiljuipq a YD 
uiblpupq Ά Β Κ A L LB F E Ir 

M YD 
ifwpq s a Β M 
u/ijiuii/ïujiq s a B ß 
inpmiíuipq s Β 
uibuipq a a B A Í L B F E / r 

LV YD 
hpq s a Κ L Ir Y D 

s o B K A L F E LV M 
Y D 

ιqqhpq a Ez Ir M 
uiuqifnutipq s a Β L LB 
phuipbpq s a Β 
qfipq a Β 
iltipq s o B & A f 
i¡¡ipq s Β E 
¡anpq s ο Β Y D 
ifuihniq s an F 
umq s ο Β Ez Κ Λ L LB F E 

Ir LV M Y D 
uihuniq a Β 
niijiifuitiwq s A 
uúihhnhii a Ez L F M 
ωηη s ο Β Ez Κ A L F E LV M 

YD 
ifiuljiuifr) s Ζ 
pnwútiii s Β 
¡uhqq s i Β Ez 
jnqqnim a a Β 
wjifq i Ir 
mm ρ Β Ez Κ A L LB F E DA 

LV M YD 
intiij i Β Ez Κ A L LB F E DA 

Ir LV M YD 
wíiij s ο Β Ez A F Ir 

s i Β 

puihii s i í A L F E / r YD 
mpäuiqLuíirj s a Β 
uipquiîiq s ν Β Ez A L Ir Ζ LV 

M Y D 
lyiuíiijiuíiij s F 
hiiuiuuiîii} Ά i Β Ez Κ A L F E 

Ir M YD 
uibhbuii{wùq a i Β A L F Ir 
Y D 

d uiíiq Ά L F Ir 
¡uwhq s i M 
iuíii/l/iuíiq a Β 
wquiíiq s a Ez Κ A F E Ir 

s ο Β Ez A L LB F E 
LV M Y D 

m j ι uiquiíiq a LB Ir 
miuquiíiq s a Β LV 

s ο Β 
^uipiuquiíiq a YD 
ßiupiTuiiiq s Β 
if ui ρ if ui îi q s Ez M YD 
utqiuhq s i Β A L E Ir LV YD 
bniuhq s ν Β KL F 
pbpUbnwiiq a F Ir 
ujuiui uihq s a S LV M Y D 

s o F 
i¡mujpui'uq s i LV 
qpuiîiq s Β 
ilUphwqpwhq s ν Β 
tuiuiíiq s o L F DA Ir 

s i Β A LV Y D 
uipqwiuiîiq a L LV M 
q uihuii uiîiq s Β 
q uiíiq uiíi uii whq s Β A 
ifuihuiiuihq i Β Ez Κ A L LB F 

E Ir LV M YD 
qwpwbuiiuibq s a Β M 
ppjiuwnuuiiuibq a A YD 
ui^fuuipuiiuibq s F 
Ijuipuiiuibq s Β 
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nuliJuluipuiiwhti a F 
i/&HÍI UIÍIIJ s Β 

hjiiuiíiq aaBEzALLBFE 
Ir M Y D 

uitthq s 5 
phq i Β Ez Κ A L LB F E DA 

Ir Ζ LV M YD 
qfrhq s a Β A E M 
ifihq s a A 

s o A 
Αφίιΐ} s ν L 
ifnibjujiiiq a Μ YD 
i}in¡a]ihq s o Β 
iy/iíiq ά Β A L LB F Ir M YD 
UpJmwujli'un a a Β 
puipuiujfiíiq a YD 
pkfmiuiy/jiiq a Λ 
l]2wuiu]fibi} a Β 
huiuuiuiiq}ii¡q a J5 
2n¡iíiq s Β 
Ijnuifiíiq s F 
nihil s o A 
qmíiq s a B E z A L F L V M 

Y D 
s o L F 
s i Β Κ L E M Y D 

qmíiquiqmíiq a Β A E 
upnplwqnihq a Λ 
dfimqmhq a Β A 
hh&hiuiqm'uq s YD 
iiiq&uiqnihq a A 
hph^wuiliwqni'aq a A 
ui^fuuiphmqiniiq s v4 
hwifwqm'iiq a Β Ez E YD 
puiqifuiqniíiq a F 
mppmjuiqmítq s ν A F 
bùppiiuiqmiiq s A 
l]¡iuiuqnihi} s Ζ 
ppfamnnuwqmliq a A 
uiqiuinujqni'uq s Κ A L F YD 

íiui/umpmpmqnihq a Κ L 
uhiuqniíii} a A 
luíimíiq a F 
Síwiíiq s o B E z K A L F DA 

Ir M Y D 
s i Ζ 
s ean Β Ez Κ A L F E 

Ζ LV M Y D 
ui^uiphuiShrnhq a Κ A 
pwmfw&hmíiq a Β 
ímpuiSíniiíiq a A 
uiíi&íimíiq a Β Ez 
ubmbq s ean Β A LB Ir Ζ M 
d¡imubmbq a BA 
pbmlpuubnibq a E 
quijhl/uiuhnibq a E 
uùpmbq s A M YD 
B¡i?r¡ a F 
mpq s u Ez 

mpq i Β Ez Κ A L LB F E DA 
IrZLVM YD 

pmpq s i Β A L 
u/upuipq a Ir 
[huípil s ν Β L E 
iihuipq s A Ζ 
yrnpq s a L LB E Ir 

s u Β Ez A L F M Y D 
pblinnimquipq a Β 
qfamqmpq a a Β Ir 
¿bnphmqmpq a A 
iqmßmßmqmpq a YD 
pifmqmpq a A 
lunmpfibrnqmpq a YD 
ifmpqmpinmqmpq a F 
ifpmqmpq a A YD 
hljhqhgmqmpq a L 
mbqmpq a Ez M 
Ijnppbpmpq a DA 
Ufr mpq i Β Ez Κ A L F E DA Ir 

LV M YD 
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¡pnfuiupq s a Β Ez A LB F Ir 
M YD 

s iin A 
puilpupq s a Β A L 
ifwlpupq s F 
ilmpq s o B E z K A L L B F 

E D A / r Z L V M Y D 
ifuiítljuiifuipq a a Β L 

a o A 
i//ii/ïupi] a YD 
uihifuipq a L M 
ùpqmifuipq s a Y D 
Jiupq s Β L Ir 
mhmpq a Ez 
lunpuihuipq a. Β A L 
uqmuiiiuipq s Β 
umpq s ν Β A E Y D 
hpfiwiuuiupq s a Β Ez A E M 

YD 
hwiwuuipq s a K i L F E M 
i/ujpq s i Β A 
guipq i LV 
hpq s ο Β Ez A F E 
phpq s a B & A F E M 

s o F 
s i L E LV M Y D 

Ufighwptïpq s a Β F M 
ilùphiuphpq s YD 
Uhpphmphpq a YD 
lùpq s YD 
gfrpq s M 
piuqnpq a F 
uijqnpq s F 
dumuihqnpq sALEM YD 
htuíiuiiquiqnpq a ν Β A F E Ir 

M 
uihq^npq s a M 
uiipjmpq s ν Β A L M 
uiihinpq a a Β Ez L LB DA Ir 

LV M YD 

umjinpq s a M 
lunpq s o Ez A F 
fuiuquifunpq a ν Β 
l¡npq a Β 
hml}uinuil]npq a a Β Ez Κ A L 

F E / r L V M Y D 
hmumpuil¡npq a Β 
guiíil¡npq a A 
Ijnljnpq s ν Β 
ßuihuiujiuphnpq s a Β Κ A F 

YD 
bpljiiLuBuiùiuiqiuphnpq a L 
hmlümiiönpq a Β Ez L 
hrnqnpq a Β Ez A L F E DA LV 

YD 
iljimhiuqnpq a YD 
¡¡ùhmhuiqnpq a YD 
qqnpq s L 
mqqnpq a Β Ez L M 
mqnpq a Β 
imqnpq s a Ez 
jnpq a A E 
puiduiíinpq a Β F E 
ifinjuLuiinpq s ν Β F M Y D 
iquihuiîjnpq s Β 
inuiutuhnpq s a Β F Ir 
um uipîjnpq a a Β Ez A' i L F 

E / r L V M Y D 
luíjiun uiphnpq a F M 
dtizkripq s a B & A Í E / r Z 
Y D 

juumíinpq s F 
pujiiujuíin/íq η a L 
ùphuimpq η ν M 
jhuìiinpq a Β 
uimpmvqnpq a Β YD 
jui¡>npq s YD 
l¡¿nnpq s a Β A F 
npunpq s a Β L E M 
hm¡auimnpq s ν Β A 
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hmimuuipnpq a. Β A F Ir 
htihqhpnpq nvBKALFE 

DA IrZLVM 
mpbpnpq η ν Β KA DA Ir LV 

M 
híiqhuwiuuiíitipnpij η ν Β A L 
iltiuiuiuuiiitipnpq η ν Β A E LV 

Μ 
ijìì^inmum'ubpnpq η ν Β A L Ε 

Μ 
bpljninuiuui'uhpnpq η ν Β A L 

E DA LVM 
jiiiiilunmuuiiibpnpq η Ε 
ùphpwuiuui'utipnpq η ν Β Κ Α 

L Μ 
inpbpuiwuwhhpnpn η ν Β A F 
puuiiibpnpq η ν Β M 
bujipíibpnpq η a Β A YD 
kphbpnpq η a Β E DA Ir LV 
jihhbpnpq ην Β A DA LV M 
bwipwíiuiuíibpnpq η Β 
pwnwuhbpnpq η A E 
uiuiuhbpnpq η ν Β A Ir LV M 

Y D 
tiuiipùlLinuiuîibpnpq η ν L 
nipniuiuiuhhpnpn η LV 
¡lhhmwwuiibpnpq η Β 
ttphuìihpnpii η ν Y D 
i¡mpuhtipnpq η ν A 
jjmiitïpnpri η Β Ir 
huipfiipbpnpq η Ir 
i¡bghwp]iiphpnpq η ν Y D 
bphphuipfiiptipnpii η ν Y D 
i¡bgbpnpi¡ n v B Á ' A L F Í DA 

Ir Ζ LV YD 
hpljpnpq naB EzK AL LBF 

E DA Ir Ζ LV M YD 
Hppnpq η o Ez LB F DA Ir Ζ 

LV YD 
η ν Β A L Ε M 

inp pnpn n a B E z A ' A L F E 
DA Ir Ζ LVM YD 

l]wgnpn s YD 
ûuuignpn s a Β A L LB F E Ir 

LV M YD 
Ijgnpi} a. a Β A L F E Ir LV M 

YD 
guiîignpq s ν Β M 
îurnnpq a a Β M 
pnipij s ο Β 
ïwhuipiiuiqmpu a YD 
jmqnipri s Β Ez A L YD 
fuimpij s Β 
uip5uil¡mpq s Β 
¡unphmpq s a Ez F Ir Ζ LV 

s ο Β Ez Κ A L L B 
F E M Y D 

s i Β Ez A E 
s ean Β A L F Y D 

ιφιujunphmpq a Β YD 
uiRimhiuijunphmpq a Ir 
huiifui¡unphmpn a M YD 
nm>ui}unphnipri a L 
ιunrni^mfüiiphnipii a L 
iluiwuilunphmpq a a Β L F 
tiifmuuim¡anphmpq a L 
impuijanphnipn a L F 
iipiu¡unphmpr¡ a Β 
pwphjunphnipn a F M YD 
uih¡anphnipii a L Ir LV M YD 
inqhinfunphmpq a LB 
Juiuniinipq s ALF 
dnqnilnipq s a L Ir 

s ο Β Ez Κ A L L B 
F E LV M Y D 

s ean Β Ez Κ A L 
L B F LV M Y D 

l¡wgmpq s i Y D 
uiiq s o B E z A L F E DA Ir 

Ζ LV M Y D 
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juiiq s i Β A DA Ir Ζ LV 
y i Ez Κ A L LB F E DA Ir Ζ 

LV M YD 
qmi( s i F 
tipuiquiìi s i A L 

s aan Ez 
qmqmii s F 
{j/jiuq ά Ez M 
unqhîijiuiq a A 
uihhjiuiq Ά Β A 
nvqitjimii s i Y D 
quijiuijuuiq s Β 
ifiuiniulpufuiuq a Ir 
qmmm¡auiii s a Β L E LV 
hn¡uuiq s a Β A E Ir M YD 
lírnq s ο Β A DA Ζ Y D 

s ν Β 
rnqniunimq s Β 
uiíijuiq a E 
huihuiiquiq i Β Ez A L LB F E 

Ir LV M YD 
iliuiphuiíimu¡uin i Β A L F LV 

M YD 
iluiq s Β L M YD 
jmluin s Β Ez 
iluipuiq s a Ez A L F 

s u M 
m mp uii( s u Β M 
tipuiq s ο Β Ez A L DA Ir M 

Y D 
s ν LV 

l u t u j i i s o B E z A f L V M 
hmmìi a i Β L E DA Ir 

a unk E LV M Y D 
uiniùn s Ez F 
hbq a ο Β A L E Ir LV M 
pUhtm s ο Β Ir YD 
iilq s Β 
i}¡iqwi¡^i¡ a A 
hplfíiuiqlm a a M 

hpwqln a A 
puipdpuiiiÇq a E 
pnguiijÇq a A 
uipuiiln s ν Ez DA 
l]l;H s u L 
hpqhhuiljÇq a YD 
uipbquiljíitulja A 
nqpuiljÇq a a Β Ez A Ir YD 
hpuiljln a E M 
pnguitfii a E Ir YD 
uipLuiijlq a E YD 
hpttu ά Β Ir LV YD 
ι/πηξιι s Β E 
ülq s an Β Ζ 
mpuiu¡l,ii s ν Y D 
ulq s ο Β 
ujuipuiÇq s a Β Y D 
puipin îi s Κ A 
wuiquiplm s a Β A F Ir LV M 
pfril s a Β Ez A F Ir YD 
qmiljm s ο E 
i¡¡iil s ν M 
nplm s A 
pîiqnjq s Β 
líuipiihinjii a a Β F 
funjii s i A L F M YD 
uiuumiw&wjunjii a Ez 
itinhuijunjii a L 
hùinuilunjii a Ir 
ifwhpwlanjii a M 
jnpqnpui¡anjii a L 
nqlinjii s ο Β A L Ir YD 

s ν Β 
piiljnjii s ν Β A DA 
jnjii s Β Ez A LV M YD 
buifuuiliäiujnjii a Β 
i}uipuiíiiujnjq s Β 
ilhpùiiuijnjii a LV 
píiíiuijnjn a A 
hhinuijnjii a M 
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ifinuijnjn a Β L 
2puijnjn a L 
uiqpÎaujnjq a A 
uihôpluujnjii a M 
uiíijnjq a A 
ilfirfuwnjq a L 
uumhuiunjii a YD 
¡¡¡uiiuiunjn a A 
Sniluiunjn a L 
qhuiuiunjii a L 
¡unpuiunjii a LV M 
uiqfauiuipnjq a YD 
ρηιι s a Β F Ir 

s i L B 
¡unn s a B A L L B F E / r 

s i Β Ez A LV M Y D 
qnnnq s Ir 
piupnif s a Β A L LB FE Ir LV 

YD 
s o Ez 

φιΐφΐιφηψ a A 
ujuuini ui&ujpujpnq a Ez 
w}iùnhpwpwpnn a YD 
hmWmhmpq sLV 
huiifhuipq a a E 
ifiupn s i A E LV YD 
iyiu/ii/ a ν Β Ez A L Ir Ζ YD 

s LV 
lαωρρηιιι s Β 
pniq s ο Β Ez A E 
l]tihui]umn a M 
l s i Ez A L E DA Ir Ζ 
£ i Ir 
nul¡lil¡iípl a F 
pbpnpÇ s i Β Ez 
ppnpl s i Β Ez 
uttpni¡pl s i Β A LB 
pbpni¡pl s i Β LV Ir 
upin¡pl s i A 
ppni¡pl s i Β A 

puiql s Β 
qniiil s LV 
ùpH s DA 
pli Β Ez Κ A L LB F E DA Ir 

Ζ LV M YD 
tipi i Β Ez Κ A L LB F E DA Ir 

LV M YD 
qpùpl ι Β Ez E DA LV M YD 
φρί i Β Ez Κ A E DA M 
yfrl i Ir 
pttpfiml^l s Ez 
Φ1ιιι\ml]l s F 
llfipwljl s ν F Y D 
pjiipwljl s F 
Wiping s ν Β FE LV YD 
Í]wpniiíil]l a ν A L B F E 
Ipjupninjilit, a ν Κ A L M Y D 
uiril i Β Ez A L LB F E DA Ir 

LV 
hjnul s ay Ez 

s ν A 
qdiil a F 
qní¡l i Β L YD 
il s ν Ez Ir 
iWïi s Ζ 
npu¡¡iu¡iliiiyl s DA 
nil s Ir LV 
tut¡lui s Β 
hùwli Ez A L LB F E Ir YD 
jnpülhhml i LV YD 
jmjiiifhùml i A L F E LV YD 
juijuiThbuil i A LV YD 
uwi/ùwl s i Β Y D 
lupini s i M 
hpuinfiuuil s LV 
ujtiiimuiljnuuil s i Β 
uihíiuihl/nuinl s i A 
ujhhqlljnuinl s ν L 
ifiupqwpl s i Β Ez Κ A L L B 

F E Ir LV M YD 
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íiuijuuiiíuipquipl s ν M 
lilwpqwpl; s ν LV 
puipl; a DA 
bpi s ο Β Ez A Ir M 
¡uuiptïpl, s Ir 
Ì/i£ s o Ez L F E Y D 
pui2Ìpl a M 
itfiguiipl; a ν Ir YD 
pujgl i F E 
qnigl i Β Ez A L LB F E Ir LV 

M 
hwiml s Β 
pml s i F 
pi s Β 
zuipwp suB Ez ALFE Ir Ζ 

LV M 
s ν F 

úliw¡>uipuip s u Β A E 
s ν E 

hlihq^mpuip s L 
mppuip s u Β L Ir LV 
qquip s u Β 
pmp s i Β L Fir Ζ M 
uipSuip s ο Β Κ A L LB F E 

DA Ir LV M Y D 
s ν LV 

f/uji mpSwp s o L 
füiuíiijiuljujp & Β F E 
utipfñiwljiup a ν Β 
upinuil¡wp a Β 
mpifimuniuilpup a F 
ùplpup s o B Ez A L F E Ir M 

Y D 
s ν Y D 

luhbpljiiip a Β 
ifwqwi\uip s ν Β Ez L E 
lji¡ljqujp ά F Ir 
?uir¡iuifiup s ν Β 
juip s Ez 
hp i Β L LB YD 

qbp i Ez DA 
¡ahp a i Ez M YD 
Lùpi Β L LB F E YD 
qifplp s YD 
q\p i A F M 
MP S i Β Ez A F M 
uiíi/uíP ά A YD 
δξρ s ο Β A L 
φρίιρ s A 
i¡wpi¡wi}iplip a L 
w1ipp¡ip a YD 
pifrp s Β 
¡ufrp s Β Ir 
Suiljuijupp a, Κ A 
Suiamjajip a A 
l¡}ip s i M 
l¡hB¡ip s A 
japßlip s ν M YD 
?lip s Β Ez 
uihdpkwzJip a A 
tunfip s L LB Ir M YD 
ifuihuinjip a YD 
diuiiSiuJuiupJip s Β 
quii¡ip s ν Β A L F Μ YD 
p¡ips Β A F E LV 
uiuii]iiul]iup¡ip a M 
q uiqp s ν Ir YD 
jump Ά Β A F M 
wuuinim&wjwTip a A 
wiRthwjwiip ά L E 
pwpwjuiiip a LV 
pmpbjuiTip a YD 
mbjwTip a DA Ζ YD 
pniqp s ο Β Ez Κ A L LB F 

E Ir LV M Y D 
s ν Y D 

ßiunuiquijp s i Β Ez A L E Ir 
LV M YD 

Hfiipwqwjp a Ir 
uihqmjp a i L LB 
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npnquijp s i Β A L LB Ir Ζ LV 
M Y D 

¡üwjp s Β Ir 
¡ui\¡uuijp s YD 
l¡uijp s i Β A 
ibpquipnjp s Β 
uiiuiqnjp s Β 
&l}njp s Β 
Sui&linjp s ν Β A L Ir L V M 
ifnjp s i Β 
qnnjp s YD 
Hnnjp s YD 
wîiâuiîiâpnjp a, Β L F E M YD 
bpUnjp s i Β A F Ir M YD 
uiiiùpknjp a i B E z A ' A Í F E 

D A Ir LV M Y D 
φη)ρ s o B E z K A L F E DA 

IrLV M YD 
uiUhíiiiiiJinjp a L 
m w q ίι LU iq m φη]ρ a A 
ριυριιιψ^ρ a M 
ifiuripíii¡ifinjp i YD 
ιυίιφηιρ Ά Β Κ A L F DA Ir M 

YD 
uiîipnjp a A YD 
ρuiquii}ρ s ο Β 
piuíidpuipiuquiíip a L 
Ζ whp s i Β Y D 
juilitiíip s Β YD 
pnp s YD 
up¡iíiui¡¡np s Β 
?φηρ s i Β A L B F M Y D 
ωρΙιηι}ρ s Β 
uiquihni¡p s ay Β 
i/tjpbhnijp s ay Β 

s i Β 
pni¡puipni¡p s Β 
uuiqùpni}p s Β 
Ipupp s i Β A Ir LV Y D 
huipp Ά Β A Ζ YD 

umpmhuipp a L 
tuhhuipp a Ez Ζ 
uuiquipp s i M 

s u M 
ιfuipp a. Β Ez A F E DA Ir M 
uili if Lupp a, F Ir 
QNIIUPP Ά Β Ez A M 

ùpp s i L M 
ϋύρρ \ Ez A L F E 
litipp a Β A LB F YD 
uihi¡¡ipp a E Ir YD 
puiqlipp s a Β 
npp s ο Β Ez A I F E IrM Y D 

s u Β 
npp* s η Β Ez E Ir 
junpp s ο Β M 
LUI uiLupLujunpp a E 
ιίηρρ s ά Ez F E Ir Ζ M 

s ο Β A L 
puiqwiwpnipp a L 
uiip s i L E M 
pmip s Β A M 
¡uuiip a Β LV 
mquiip s i Κ 
ωιίωιρ s o B E z A L L B F E 

Ir L V M Y D 
s ν Y D 

uihuiiTwip a ν Β A LB Ir LV 
íiuiip s i Β 
LuiiLuip s o Β Ez A" A L LB DA 

Ir LV YD 
Swíiiuip a i Β Κ A L F Ir LV 

M YD 
LU η mpùi LuSujíiLuip a. Κ A 
hmjumSmiiuiip a A F 
wuwniw&ui&w'iluiip a Κ A 
hph^inuilniiSmiiuiip a A 
juin wpuiSmîimip a Β DA 
puipuiSwhwip a L 
ppliumnumSmhuiip a A 
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I mi ujSaiíiujip a L 
whSuuhuiip a i Β Ez A L F DA 

Ir M YD 
¡>wip s i Β 
muiip s ο Β Ez L LB FEM 
Uli/php s Ir 
q¡iip s Β F M 
h}iip s ο Β Κ A Ir 

s i Ζ 
ιuhhjìip a A 
5¡iip s Β 
/jujpuiÔjiip s ο Β 
íifiip s o Β Ez KA L F E DA 

Ir Ζ M Y D 
s i Ζ Y D 

hjiipuiíijiip a Ir 
puimfuihliip a a Β 
juipuiíijiip a ν Β 
hnqUhfiip a YD 
tuíihfiip a o A E DA 
mp η i Β A L F E DA Ir Ζ M 

YD 
pmpa a Β 
qmp s ο Β A L F E LV Y D 
puiqiímqnip a Β F 
uiilti'uuiqmp a YD 
uipwwiupwqnip a Κ 
wnhmiuqmp a Β 
ptupbqmp a YD 
tubqnip a Β 
ρηιρ s Β A 
uiîiujimp s Β 
¡ump s A 

limp s ο Β A YD 
¡uwljwljnip a Β 
tfmp s ο Β Ez A E LV YD 
mhmp s i L F LV M 
muphi¡whnip i Β 
tuwîimp s i A LV YD 
puuihmp η i Ζ 

qnmp s YD 
ηηηιρ s YD 
jmanip s Ez F M 
pminip a, L F 
pwd siEzE 
uihpwd a Ir 

luiyiiiiiwd s i Β A F E LV M 
YD 

qwhwilÇd Ά Β M 
8ni¡uii¡^d a LV 
qhwuiittd ά L LV YD 
q^mmil̂ d a A 
piupwißd a A 

ilptf s u B E z A I F E / r LV 
M Y D 

jwild ά Ez A 
lid s i Β Ez A LB F Ir Y D 
p\id s Ez 
u¡ium¡id s a Β Ez L E Ir YD 

s ο Β Ez A F 
muuinimSmuiuiin¡id a Κ 
8ni¡uiu¡uiuijid a A LV 
n j d s o A L F E Z LV YD 

s ν Β 
pnjd s an Ir 
qnjd s o F E LV M 

s i Β A L F Y D 
hpunquipuiljwqnjd a YD 
dnjd s Β L F LV 
wujuidnjd Ά E M 
uiïidnjd a Β A LB 
ιu?¡unjd a M 

jnjd i Β Ez A L LB F E DA Ir 

LV M YD 
uihnjd a A 

rnnjd s i Β F E M Y D 
¿uipd s E 
tipwquipwpd a Yö 
hni\ifui2iiipd a 5 
qlihiu^uipd a i Y D 



49 qbinhm2uipd—npnJì 

qtunhm^uipd s ν E 
fìhpiiuipujpd a DA Ζ 
if^mw^uipd a DA 
qfìipui^uipd a Ζ 
phpUiu?uipd a L 
uibphui^uipd a DA 
wtyuipd a ν Β Ez A L F DA Ir 

Ζ M YD 
ilmpd s i Β Ez Κ A L F Ir M 

Y D 
i/"m lu ι/LU/i c/ ά Β Ez 
phpuii¡uipd a F 
q¡iipuii¡uipd a Ir 
uiin¡mpd ά Β Ir M 
juiittpd a i M 
jimÇpd a F 
uijunpd a i A LB Y D 
puiphuijunpd a Ez 
nid so Β Y D 
qnid a YD 
qmd a Β 
}umdMi¡md ά Β Κ A FM 
¡unid a Β M 
ìjmd s Β 
jüuiduiifnid ά Β A 
mjummqpnid ά Β L YD 
in/ipwqpnid & Ez Κ F 
puipüiipmd a LV 
li i Β Ez Κ A L LB F E DA Ir 

Ζ LV M YD 
nuippfi s Β 
ìpuhuiifpli a ea Β 
uipuiifpfi a ao Β Ir 
ppuippti a Β 
q¡i s A 
wqfi s ao Β F 
ly/imyq/j a Ez 
uiji wqqjì a ea Β Ez Κ E LV 
Y D 

dUSinqqli a Β 

hutiluiqq¡i a ea Ez Ir LV M Y D 
ihwifuiiiqti a ea Ez 
puimfuiqqji a F 
uihiuqqjì a M YD 
ujqiuhiuqqfi a F 
pui^iuqqfi a ao M 
i¡mmpmpmqq¡i a ao I V M 
imi Lnuj/ìuji/q/] ά. Β Ez 
puiqminpuiqqli a ea Ez 
pjupumqfi a Β 
qfiiwqqli a M 
uijqfr s ea Β Ez A F E IrLVM 

Y D 
nqfi s wo Β Ez Κ A L LB F E 

DA Ir LV M Y D 
Ijwpnqli ά F Ir 
l]nq[ι s wo Β 
hnqti s wo Β Ez Κ A L L B F 

E D A Ir Ζ LV M Y D 
¿nqfi s Ez A 
lunn^nqfi a F 
hpl]iupnq¡i a M 
i}inppnq¡i ά Β A 
dhSmpqfì a Ez 
inpwifuipqli s Β A F 
jiupqfr a Β 
i¡lisoBEzALFEM 
uijuli i F 
uihiili s wo Β F 
ilimupuAiqji ά Β M YD 
i¡pmíii¡fi s ea Β 
qhpiuîiq.ji s i Y D 
qbpuiíiijfi s en Β Ez L 
uipiili a. ea. Β L LB Ir M 
//ίιωι/ϊΐφί}/ι a M 
wiufuipuli Ά Β F M 
iniíuipijji a M 
npr)Ji s ea Β E D A Ir Ζ 

s wo Β Ez Κ A L L B F 
E LV M Y D 
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wif[npT}¡i s ao E 
luuinniiuSnpqfi s ao A F M 
i¡uijbuul]npi¡fi s ao L 
i¡uijbl]npq¡i s Β M 
uirißljnpqli s Β 
mimhlinpuli s Β 
wppuijnpuli s ao Β F M YD 
luhnpqfi a Β F 
phpqhnpqli s ea F 
ujíiuj/uíinjjq/j s ao Y D 
in bum íinpqfi s ao A 
pùnnpqfi s ao Β F E M YD 
uiquiinnpqfi s E 
iiiufuiuumpqli s ao LV 
úqpmipnpq¡i s ea Β L LB F E 

M YD 
s wo L B 

huiipùqpuiipnpqli s ao F YD 
hwipnpqti s A 
luhppnfi a ea, Β A F Ir LV YD 
gpqji s ao Β 
uiiqji s ea Β i L E 
qji i Β Εζ Κ A L LB F E DA Ir 

Ζ LV Μ YD 
utip Β Ez A L F E DA Ir LV M 

YD 
i¡uipl]ujuipumti i F DA 
(μΐΐί/ι s ea Β A L F E Ir LV M 

Y D 
puihqji i A L F E DA Ir Ζ LV 

M 
pmhqli i Β Εζ Κ LB YD 
phqnmli s ea Β 
p j i s f l 
il¡iui¡>wpuip}i s ea Β Ir M 
tiplfni^uipmpji s wo LV 
uipSuipJi a Β A L F YD 
hpìiwpli a ea Β A L F E Ir LV 

M YD 
bpljphppli a M 

hmipji a Β 
φ a ο Β Εζ Κ A L LB F E Ir 

LV M YD 
nqpmiJi a E 
qquilfi a ea DA Ζ YD 
luhiiquiifi a ea Ζ 
fuiiqujifi a E 
uiifuiipuiijì a ea Ir LV M YD 
u¡uiíiSmi¡i a LV M YD 
uihÒljuiiJi a Β L E 
guiiilpuifr a ea Β Εζ K A L F E 

Ir LV YD 
unul¡u¡i¡i a ea M 
inwlfuilpuiJi a YD 
mujqmlpiiiJi a LV 
puuqâaiiJi a L E YD 
ujiipuiqäiu[¡i a ao M 
pqàuiili a M 
inhquiili a A 
inmifuiili s ea Β 
puiiimilì s ea Β Ir 
fiifuiíiuiiti a ea Εζ Κ A E DA Ζ 

M YD 
mh¡i ιΓιιιΙιιιιφ a ea Ir Ζ 
quipiíuihuiili a ea Β Εζ A L LB 

F E Ir LV M YD 
I]nipuihuiili a Ir 
miijhpìjmuiiiuiilì a Ir 
uiíiuiíiniuiíiuiifi a Ir 
uiiii/ß/j5Giiuj[/i a E 
uiiíhíiuiili a L 
rnhpuiniiuiili a LV 
qwnhuiili a YD 
uibqumhuiifi a LV M YD 
hpm^mili a ao BAL DA M YD 
uiii^qm^uif/i a YD 
mùii^mijì a A L LB F 
mqUpumiji a Κ A YD 
uiuiifi a ea A F 
hmimuiuiifi a Β Εζ L 
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ndmmpmhmiminuii¡i a LV 
mhhmimmmilì a LE LV M 
ïhimwwuiifi a F 
hh?wwili a M YD 
φιπναφ a E 
HuiHpuiifr a L F 

Üuiiiäpuiiti a E 
[mu¡i¡i s ea Β LV M 

s wo L 
bpl¡pu¡uiqbili a M 
ψιυφιυς&ί/ΐ a A LV YD 

juipqhili a LB 

iuiuiíiqfij/j a DA 

huiqhili a M YD 
mhjuifùifi Ά M YD 
whppptiili a M 
mhjmqpbili a LV 

uiuiindùiji a Ez 
ndmiupw¡>iupdtn}i a Ζ 
uitywpdbili ά Ir Ζ 
whilbpdbili a E 
ui¡unpdtti¡i ά Β DA M YD 
uiiiuijunpdùili a LV 
uiiihuihumpdhili a LV YD 
phljuiiUifi a Ir 
hpujhiu[bi¡i a DA 
i¡uijbihili & Ez A 
φ η φ η ^ ι ΐ ί a ea Ez 
ωίιφηφη^ι0[/ι a Β DA Ir 

uiShifi Ά Β LV YD 
l¡uiul¡uiSbi¡i a i? 
uiÍLl]uiu1]w&hi¡i a E 

uìuipuiSùiji a /r 
hb&b&bifi a 5 
í/u(/8fi¡/] a ea Β 
uihlpiip&bili a £ 
qnp&Uiti a ea Β Ez L 
uihiqwpnil¡u¡l¡bili a Λ4 
ßui2uil}bili s ea. Β L LB Ai 
¡uMjmumwl]hi¡i a M 

whj¡i?wuiwljhiti a M 
Uphill Ά Β LB Ε M YD 
uiiiljbiji a /r 
pÍj(/0¿/i a Ir 

uiiipd^libili a wo i?z Y D 
i¡uinwhbili a VP 
wphuiifuiphbiti a ea M 
uiíilaní¡wphbi¡i a ¿V Λί 
hwjuuiböbifi a, Β A F M 
TiuihiiuiTibili a Β YD 
jqbifì a, L F 
hiußbifi a A M 
Smdbi ji s ea Β YX> 
fifci/fy/i s 5 
uihuquiunibili a /r 
nqnpdbifi a. Β L E LV M YD 
iuiipiu2i//iujö{/i a Ζ 
hmjbilì sea Β Ez Κ A F Ir Y D 
i¡wjb[li a Ir 
hwjhnjbifi a Ir 
uiquiíibiji a M 
prndmiibifi a Ζλ4 
luíipuidiníifrifi a £" 
muidmiibifi a M 
wwpdwhbiti a /r 
biwhbili a E LV M 
qdnjabiuiiibilì a M 
uifruiSuiíihili s Β LV 
bq&uihhiìi a Β Ez L E Ζ 
uiiibuSuihbili a Ζ 
umbu&uïubifi a ea Β 
tuîiim8iuhb[fi a £ 
mmuilpiihbili a £" DA 
Lüh ili u¡ uil]mil bifa a i 
uipipniibili a ea Β Κ LB Ir YD 
huipliuihbili a ea Β A 
uihbquihbili a DA 
uuihifiuhbili a DA 
ubpifuihbili a ea Β A 
Shuihbili s ea Β 
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uijujiuíihili a M 
mh^Milí a E YD 
hwuuiïiiïiti a Ir 
uibhuiuuHibiji a ea DA Ir LV M 
uibuuiuuiiihiji a LV 
uibuuihhiji a ea Β A F DA Ir 

Ζ M 
uihuittuuiiihili Ά E Ir 
uiiuhhifi a Ir 
uihmuihhili Ά Ir LV M YD 
bpwiibifi a ea Β Ez Κ A L LB 

FE DA Ir LV M YD 
píipbpguiíibifi a ea Β 
uíiniguibb[fi a ea Ez 
límuinigiuíihili a ea Β Ez 
gniguihbiji a DA 
hujiuiíibifi a Ir 
juwifiuAihili a ea A 
luííj/iíifij/i a E 
whifwljhhiti a Ζ 
uihUb^hbiji a LV 
qíiíiG[/j a E 
pbiibifi a A 
uiíipíihbiti a Ir YD 
tuníibifi a Ir 
Juiuniibifi s Β 
ßifpahbili a ea Ez Ir 
rnhpifpahbili a ao A E M YD 
ifuiinhbiti a ea A 
niiib[fi a ea Β 
piiq/niiöj/i a ea Β Ez Κ A L F 

E Ir 
uihmìj'uni'abili a M 
jhzbih a Κ 
quip^biJi a eaB A L F Ir LV M 

YD 
ßwhwibili a Ir 
upuihibili a ea Β Ez Κ A L F 

E DA Ir LV M YD 
iuíiifuipiníi^bi¡i a YD 

Ijnphïbifi a E 
lin^bilι a ea F 
tuiii/iut/ijöj/i a M YD 
pifvqbili a ea, Β Ez A L LB F E 

Ir LV M 
LUÍl£Íi£0f/l a F 
uitypgbili a M 
ujuiuil¡wnbi¡i a YD 
ßumbifi a .Ez 
luiißujnbifi a Ir YD 
uiubiti a DA M 
lyuiijiuufifji a E 
uihuiubili a 
{ubifi a ea Β Ez A L F E LV 

M Y D 
¡uuiiubifì a ea Β A 
whinuipuilfmubili a LV 
qnilbifi a ea Β Ez A Ir M YD 
i}upni¡bifi a Ez 
uiwhili a ea Β Ez A L F E Ir 

LV M Y D 
uiiiuiniuinbifi a E 
mpqmhuiinbili a Ez 
mil h LU lui in h ι fi a Ir 
uiíipuinqinbif} a Ir 
qjiwbifi a ea Κ A FDA Ir Ζ LV 
hui¡uwqfruibili a F 
uihqjiwbifi a DA Ir 
u¡¡iuibili a YD 
u¡m¡>uibili a M 
mquipuibiJì a LV 
uiiuquipuibifi a E LV M YD 
niuibiJi a ea Β Ez M 
iniuibili a ea Β Ez 
ui^piuipbiji a YD 
l¡wpbili a ea DA YD 
wïiliwpbiji a DA Ir M YD 
jwpifwpbiJi a Ir 
^uip^uipbili a Β E Ir 
miiiuip^mpbilì a Ir 
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φϋΐμύιΐι a Β A 
uihwuipuiqpbi¡i a LV 
mhübqwqpbili a LB 
2uipmqpbi¡i a Ζ 
iuh¿wpwqpbi¡i a Ζ 
biiiqpttili a Κ A F DA YD 
uihjuhiipbili a Ζ 
pbpbifi a ea F 
qdnjupifpbpb¿¡i a YD 
hbpbili a Β 
bu¡bpbi¡i a Ez 
utiphili a ea Β Ez Κ A L Í B F 

E ZM /γ LV Μ Y D 
¡iifuiuinuiu¡iptii¡i a IM 
ujiuinmiiiufipbili a YO 
l¡pbi¡i a ea Β & 
SuiTiphifi a I 
wjpbifi & Β A 
uijqnpb[fi a jF 
l>nphi¡i a E 
ifrumuiinptiiti a M 
ptuuphifi a M 
¡¡ιηρύφ a ao Β 
píiuipbi¡i a M YD 
Huiphmpbi¡i a 
ιfwl¡wgtii}i a Ζ 
pwqljuigbiti a Ζ 
mihiìia Β Ez Κ A L F E DA Ir 

LV M YD 
u¡mpumit¡ili a / r 
hpkhifi a ea Β Ez Κ A L LB F 

E D A Ir LV M Y D 
tuùùplibifi a / r 
miipmhili a Ζ 
wii¡]nniti[¡i a I V 
^ωι;ΐϋφίί[]ι a Β Ir 
ινίι^ωφύιΐι a Ir 
uuipuwijibili a M YD 
φιαφωρύφ a L Ir YD 

a Λί 

uihjbmfi a Ζ 
primi1 Ά YD 
rnhpniufi a wo E Y D 
qbiiifi s ea Β 
ι/η I/i a Β Ez 
Ij LU qui ifmfiifi s ea Β 
ifoii/¡u¡i s ea F 
/uiuníiiui//u/i a I V 
ί/δδ/ϊ a M 
uijS/j s ea Β A L E 7r LV Y D 
puiiuipSjì a 5 
^uiuiuj/iS/i s M 
qnpSfr s ea Β Ez A E DA Ir LV 

M Y D 
s wo L 

bqwl¡¡i i Ζλ4 
phqbiuiljji i A 
mlil]iup8wl]ji i L 
juiíiliuipSuiliji i Β A L F E DA 

Ir LV M YD 
hpljuiljli i DA Ζ 
i¡uiqi¡ujqml¡li i Β Ez Κ A L LB 

F E Ir LV M YD 
mqqwljli a Β L Ir 
0ui¡ünqml¡li i E 
ωί;φιιιρωίιιιιί//ι i Ir 
φηιρυαίιιιιΐίΐι i Β Κ A L F Ε M 

YD 
hwifwîiifm'uwljfr a M 
?ηιρ?ωϋωΙ]Ιι i Β A L E LV YD 
jnqhuil¡¡i i DA 
l]pl]íiuil]li ι Β A DA M YD 
¿nphpl¡huil]li i L 
¡iïihuiljli a Ζ 
bpbpíiiul]fi a L 
jnpùiuljJi i Ζ 
uiu¡wlj}i s ao Β Ez DA Y D 
pwnuil]}i i Ζ 
briwl]¡i i DA Ζ 
jmniluiljli i LV 
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2Ù?wuil]]i i YD 
unilnpuiìili i A YD 
¡>uiiuiljli i F 
phpliuiìiti i M 
bpLuiIifi i Ir 
uiíiúpkiuljji a A 
piugbpUuil]fi i YD 
dhhhljli s YD 
hmjuiiti a YD 
tqiuhqnl]¡i s wo LB 
nuljfi s ea Β Ez LB DA Ir LV 

YD 
s w o B K A L F E M 

iflj&iuhiupljfi a YD 
pwqif uihwpljfi a YD 
wl]iiuipl]fi a Β 
imgl]¡i s ea A L E Y D 
uidtihli a 5 F 
hiuphfi s ao Β 
qdiqhji a Β 
puiqmhji s ea Β LV M 
hp¡iinuiuuipi¡nihli s ea M 
iTwpqwplnihji s YD 
umuipìiimhti s M 
wuinniui&mhli s ea M 
i¡uipquiu¡tiwmh]i s M 
piupùu]iii?inmhfi a YD 
uijipmhji s YD 
uq¡ipuiqnpmhli s DA 
3fi s ο Β Ez A L LB F E DA 

Ir LV M Y D 
d}iuiä]i a F YD 
Bhpifmi¡ui5¡i a F 
pm^uiñ¡i a, o L F M. 
Iiliumáfi s DA 

LU IN Ω Δ fi a o L 
l]uigui5¡i a £ 
D/ifjä/i a Β LV 
mwhäji s ea Β 
iqqiiöi a ea Β A E LVM 

ht¡p5¡i s ea Β 
d]inp5}i a Β 
mjpkäli s ο Β A L F M 
ιιιηϋηιδ/ι s ο Β 
uijpnid/i s ο Β L E 
wqfi a ao Β L DA M 
pwqfr s ea M 
inwuuwq¡i a ea Β 
Ij ui m ui η ¡i a E M 
lùqji sea A F EM YD 

s wo Β 
qhqfi s wo Β Ir 
t>li&wqtiqti a LV YD 
qúqúúq¡i s Ez 
I/UÖJJ/I a a A 

a ea Β Ez 
mbq¡i s ea Β Ez Κ A L LB F 

E D A / r Z L V M Y D 
ilbhtiiimuilìqjì s ao F 
niníiwintjqfi s ea Β 
wqwhqli a Β Ez A L LB F E LV 

YD 
uiíiuibqfi a ea A DA M YD 
pttqfr s DA 
hpljßqli a LV 
jq¡i a ea Β A F Ir LV YD 
quiqwwqnqjï i Β L E LV 
uiiqji s Β 
mqjì sea Β A L F Y D 
qnqmqfi s Β 
tipljuijhmqli a ao A 
uipuimqji a A YD 
ßßfr s ea Β Ez 
luipmßßji a ao Β Ez 
u f / i n o B E z K A L LB F E 

DA Ir Ζ LV Μ Y D 
φ i Β Ez Κ A L LB F E DA Ir 

LVM YD 
¡uhuiilji a F M 
hi¡unJ¡i a ea A 
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ρ?ίιιηφ a ea Β Ez A L LB F 
E DA Ir LV M Y D 

puiqifiuqfidfi a Κ A L E M 
Μώ/>Φ a, Β E Ζ M 
uwhdlì s A 
uiiidfi a F 
uii/ïuj/i a ea F Ir M 
uiiuiquiiip s ea Β Κ L E YD 

s wo A L F 
(/βίιηωίψ a ea Β Ez A L LB F 

E D A / r Z L V M YD 
uiíiljtiíiqiiihfi a ea DA Ζ 
^l]híii¡uiíi¡i a Ez 
píiqiuíiji a ea A L F 
wpduiiiji a ea Β Ez Κ A L LB 

F E DA Ir LV M YD 
hpUpduihli a Β 
hniuih¡i a Β 
qiiuuihli s ao F 
u^muiuiujumíifi s ea Β Ez A L· 

LB F E Ir Ζ LV M YD 
ujùuj luiniuu/uuiíj/] a L 
uiljuiíifi a Β 
φυιίριιίιΐί a Β F YD 
hui if ml] uili :}i s i L 
l¡puiljuiíi¡i s ao L 
huiíifι s ao M 
uiyDijiuii/j s Β L 
uhquihji s Ir 
qniiwlili s Β 
uju/jiuíi/i s Β 
uuinhuiifwhli s ea A L E LV M 

YD 
ιφω(/ί3ηιΛυίι/ι a Β 
ï i i f u i ï i j i a ea L LB DA Ir LV M 

YD 
ΑηιΛυίψ a ea Β A M 
mpifuihli s YD 
Ipiihuihli s a F 

s ao A F 

quiphuihli s ao L 
dJiuiShnmhli a 5 
i/üiuuiuíi/i s Ζ 
hnijuilifi s ea Β A F IV M Y D 
luifimnuiíiji s ao L F 
i/ïui/ιιιΛ/ΐ s ea Β L F Ε Ζλ4 Y D 

s wo L 
ujuiinuiùfi s ea Β Ez L F Ir M 

YD 
ujfiuimíi¡i a ea Β Ez A L LB F 

DA M YD 
phinuiíifi a ea Β Ez A L LB F 

E / r L V M Y D 
uiiipùwuiùji a Ez YD 
ιφ η m lu íi/] a IV 
puiipfn m ujÍi/j a 5 
inppnuiwhli s ea Β A Ζλ4 /r 
LÍbíiuiULnuiíifi s ea A 
ujjq&uiniuij/i s ea Β Λ LV M 
υιιΓuipmh¡i s ao Ez 

uiîiji i Β A L F E LV M YD 
äifbpwhti s ao Β Ez A L F 
Stipuihli s ea Β A F /r M YX> 

s wo Β 
s Β 

UqpmSjipmhji s 5 
tipjigmhli s I 
mjíigmhli s ea DA 
huii uihfi s ea F 
lùqmuiii/i a ao Β 
luíimwhji a eaB A L F M YD 
puihji a Β Ez L F E DA LV M 
uijîipuiiiji a ea DA 
uijupwù¡i a Β DA 
iltiSinqhli a Β 
hujqíi/i s ea Β 
ippùiiji a ao Β A YD 
pnpphíifr s ao Β 
tlmpqithji s ao Β 
uiiqhii¡i a A 
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pqùbfi s ea Β A Ir M YD 
Wniuipqbb¡i s ea Β 
duibwuipifhbji s Β 
¡unqùbji a ea Β L 
ppbbfi s ao Β 
0¡ipbb¡i s e a B í z A L E Ir Y D 
quijibb¡i a F 
mibbfi s Β 
ubfübbfi s Β 
ubqjubbfi s ea Ir Y D 
wjSbbji a ea Β F 
¡abl}bb]i s ea Β 
i¡bqdbb¡i s F 
qqdbbfr s ao Β 
bphilbbfr a ea Β 
qifnbbbji s ea Β 
bnbbbji s ea Β 
luqmbubbfi s F 
huijpbb}i aeaBEzKALFE 

/ r M Y D 
ifuijpttkli a ea Ez E M Y D 
iJujjpbbfi a e a B K A L F E Ir 

M Y D 
ifnpbb¡i s ea Β Ez A L F E Ir 

LV 
piuqgpbbli a Β 
uujifnipbbli s F 
umpbbti a M 
wpifwibhjì s e a B A L I YD 
pbb¡ι s L 
ni¡íifi s Β 
jibji s Ir 
qtihtí s ea Β F E Ir LV M YD 

s wo Β Ez Κ A L 
uiiLuipjibji a ea Β Ez A L LB F 

E DA Ir M YD 
hhpptihti s ea Β Ez F Ir M YD 
wqm¡>ib¡i s ea A L 
bwjubji a ea Β A L LB F E Ir 

LV M Y D 

δ/uíi/i s ea Β 
pkbljbji s ea Β 
qljbji i Β Ez Κ A L LB F E DA 

IrZLVM YD 
iil]b¡i s M 
¡]mqb¡i s ea Β F 

s wo Β 
bpqûufi s Β 
bppbdu¡i a A 
LUÌ mqmjbji s ao F 
qmpbmbuijbji s ao L 
jujdbbuijbji i F DA 
qmpbwjb¡i s ao A 
ιiilbnuijb¡i s ao Y D 
iiiifiupuijbfi s ao E Y D 
ñiíbpuijb¡i s ao Β A L E LV M 
mnb¡i a F 
umiuiaiijì a ea DA 
iuíjujiyiuíiíi/j a Ζ 
pnbfi ι Β L E 
lubßnnbji a Ez M YD 
qwqwbji a ea Β A F E Ir M YD 
jwjmbji a ea Β Ez Κ A L LB F 

E DA Ir LV M YD 
iljìwuinhji a Β 
5mib¡i a Β 
iuqiuibfi s ea Β Ez A F DA Ir 
bqb.b¡i a ea Β 
inpmWiublj}iibli a Ζ 
pwnmbljfiibji a DA Ζ 
bnwbliliibji s DA Ζ 
bpbpwbl¡jiib}i s M 
inpüpmbl¡¡iibli a Β Ζ 
η wppmb¡i s Β 
puippnibfa s Β 
puiqifoiqnibji a L 
juuiqmbji s M 
uiquibqmb¡i s M 
úpmmbqmb¡i s L 
qbqmbji s ea Y D 
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npqnihjì s wo F M 
qiipmbji s ea L F E M Y D 
iquumhfì s ea L E 
i/ïuiiijiul/mij/i s ea L E M YD 
¡an¿uii¡m'üli s LV 
uip¡>uil]mlili s a F 

s ea Κ A L F E M 
Y D 

s wo F 
^un/i^iuí/niíi/j s M 
uipuiwljmiiti s ea L 
ufí/niíi/i s ea M 
uTiljmhji se* EM 
i¡uiji¡niíi¡i s M 
2ujJimfi/j s F 

wvqwhmhli s ea L F E L V M 
Y D 

^uihrnhji s ea M YD 
qnrimíiji a Β Ez 
wp2uiifniíi}i s ea L F 
ijwpuiijniiiji s Ir 
qhniíiji s ea L F E L V M Y D 
ifuipuidhnihji s M 
uifrljiiniliji s F 
huiiíiniíiji s ea Y D 
ilpuiíi¡>nih¡i s M 
uuihmnmiili s ea L F E YD 
uuihnmíifi s ea F 
\tinn/unn.niii/2 s ea F M 
¡anplunnniiiji s ea L E 
wifuiinnib¡i s ea Κ L F E L V 
M YD 

uipuquimmhli s E 
puiqpuiinmbfi s ea L F E L V M 

Y D 

i i^mmíi/i s ea A L F E L V M 
Y D 

wp^tupnibji s ea L L B F E M 
puigptïpmb}i s ea L E 
muipptïpmb}i s ao L 

Shpmkfr a. ea, Β Κ F Ir M Y D 
wÇpmbfi a Κ A F Ir 
uipjipnibji s Ir 

uipSpnihli s ea A L F E L V M 
Y D 

l¡mjupmbji s Ir 
uipnibji s ea L V M 
himmbfi s M 
i¡iuhLnibli s ea L E 
luppnibji a e a B K A I F E / r 

L V M YD 
qúiiwppnib¡i s ao M Y D 
jj ΐϋφίι7ι s A 
l]ui2¡i s ao Β A F 
íî /j s Β 
qninpfi s E Ir 

ψηφ s ea Β Ez A F L V M YD 
pninpzfi a Β 
qnjn/i^/j s ao Β E z LV 
uiy/i s ao Β F E 
juiuujl¡ s ao Β 
mbuvqjì a E 
i[winw¡]üpu¡li a ao M 
wnw^ji i Β Ez Κ A L LB F E 

DA Ir LV M YD 
IPZli a ea E z 
uuilpimfi s ea Β A 
hbnfi a Β Ez A L F E DA Ir M 

YD 

phn.fi s ea Β LB Ir M YD 
hnn¡i s A L 
jirnji a ao Β Ez DA Ir 
ninfi s ea Β A L V 
l]uipuiu¡i s ea Β A L LB F E 
Y D 

s wo L 
uijqvqfìufi a ea Β Ez A L LB F 

E Ir LV M YD 
lujíiiq/ju/i a e a B E z A ' A L L B 

F E DA Ir L V M YD 
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hnjinqfiufi a Κ A LB M 
unjíiuifiufi a LV 
¡ih^ujfiu¡i a L LB 
Hfih^vqliuji a YD 
ui}uu¡¡iu¡i a ea Β Ez A L LB F 

E DA Ir LV M Y D 
np ujfiufi a Β Ez KA L LB F E 

DA IrZLVM YD 
hfiiufiufi s ea Β Ez F M 
muiil]nu¡i s Ir 
uuiiuji s ea Β M 
pmnui¡¡niufi a Β 
ifùljmuji Ά Β Ez A LB F E Ir M 

YD 
inpttp^niufi a Β L M 
gi/iu/i s YD 
Ijnpnilfi Ά ea Β Κ F E M YD 
fiipniffi i Β Ez A E M YD 
in/j s a F 

s o F 
wfi i E Ir 
impuiuifi a M 
¡ühgqtluili s Ζ 
hbrnfi a ea Β E Ir M YD 
uuidtiinfi s ea Β 
l¡iin¡i a ea Β Ez A E YD 
ifuihlpnji sea Κ L LB F EIN 

YD 
s wo Β A 

uijuifi i Β A L F E LV YD 
uih uifi i Β EzK A L LB F E DA 

Ir LV M YD 
hhpwfi a Ir 
fornii s Β YD 
q ti ιηίι ω ¡u¿ m fi a E YD 
{/uj;nt/i/í s ao Β 
ilbribinuifi s wo Β Ez A F E 
híinuiji a ao A 
uhnuifi a ea Β Ez A L F E Ir 

LV M 

a wo Y D 
ïpiinwfi a F 
uiiuiuipnuifi a ea Β Ez A L F 

LV YD 
a wo Β 

nul¡tipmn¡i s A 
quiqpnuiji a ao Β 
nul¡pninfi s L 
φηρηιηΐ s ea Β L LB Ir M YD 
ipnuifi a ea Ez 
luuuiji i Β Κ A L F E Ir LV M 

YD 
hwiwuwfi a ea Ez A L DA Ir M 

Y D 
uihhwiwuwfi a M 
íi LUI uiuuifi a ea A YD 
huipuinfi a M 
mumfi i Β Ez KA L LB FE DA 

IrZLVM YD 
quiiinfi s ea Β L F E Ir M 
puipwq LUI uifi a ao M YD 
uiimwpwiwji a Ir 
uipfi a ea Β L F E DA Ir M YD 

a c F 
puipfi a ea Β Ez Κ A L LB F 

E D A / r Z L V M Y D 
uulhhuipuipfi a Κ A F 
uihpuipfi a Β M 
qtupfi s ea Β Ez A 

s wo Β 
ijujf ιΐφ/ί s ea A E M 
iffipfuuipfi a M YD 
ipupfi ι Β Ez A L LB F E Ir LV 

M YD 
h LU I/LU [¡uipfi a Β 
wíiuipji a ea Ez AL FEM YD 
Ρ LU Ρ LU Ρ fi a YD 
muipfi s ea Β Ez A L LB F E 

M 
ifuiuimpfi a c Β 
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tuíiqpji s M YD 
bpfi s ao Β 
qbpfi a ea Β Ez F E Ir L V M 

YD 
ifuipquiqbp}i s Β 
pbpfr a Β Ez L E LV YD 
bqpbpfr a ea Β 
ifiupbpfi s YD 
jiul¡p¡i s A 
àpfr i Β Ez A E Ir LV YD 
wjpjì s ea Β A L F E Ir L V M 

YD 
ifwjpti s ea Β & A L F E M 

Y D 
il[imumjpli a Β 
bplfuwjplì ά Β A Ir LV M YD 
ilvujpfr a Β A 
}i¡>uii¡uijpli s ea M Y D 
ifnpuiìluijpti s Β 
np¡i s Β 
l¡np¡i s F 
bpbljnpji s ao Β 
JuîiÔnpJi s ao Β 
ifnpji s ao Ez Y D 
gnpfr s ea Ez F DA 

s w o Β A L L V Y D 
bplpuinpfi a F 
bpl¡mnp¡i a ea Β F 
2p¡i a Ir 
pitppfi s E 
pbppfi a A M 
wquiip¡i s ea Β 
uiifnip¡i a ea Β 
quipuiwg¡i s wo Β 
qmpmiugfi s Β 
i f n i l m p u i g l i s w o Β L V 
uipwpwgfì s wo Β Ζ Y D 
íimqbpuig¡i s Β 
pbqpuigfi s ao Β 
l¡nqpwg}i s ao F 

uipfiuujuiquigji s Β 
qiiquigfa s YD 
ψ η - t i i q u i g l i s E z 
quiquiuiquig¡i s wo L V 
b[ ι luq uig¡i s wo E z Ir Ζ M. 
wpiuquigfi s wo Β 
dbquigli s wo M YD 
ifrquigli s Β 
h}il¡nil]iquigji s wo M 
luujiqiug/i s Β 
u¡fiu}iquig¡i s wo A 
pmiquigji s Β 
uiifqiugjì s w o A F 
p f i i m u h q u i g l i s w o L M Y D 
pnmwhqwgli s L 
i l u i h w h q u i g t i s ea E Y D 

s w o L M 
pwqpwimiiqwgli s wo F 
inpnqinquigfi s Β 
nnquigfi s Β 
hnnquigfi s Β M 
ifiiqiugfi s wo M 
nniquigfi s Β 

puiqqbmg¡i s wo Β DA L V 
qwifiibwgji s wo Β 
qmqliqbuigli s wo Β 
quiquigfi s ao Β 
iiuiquiquigfi s ao L B 
l¡bhbqmg}i s ao Β 
ι/ibphquigfr s wo Β 
bpjiquigfi s a L 
ifuilpuplwgii s wo Β E z 
l¡ipluug]i s wo Β A 
pwqqlwg¡i s wo Β £ M Y D 
&LuiqÇujgfi s wo M 
Lulj^Lugfi s E M 
uipSliluigfi s M 
itmliliugti s M YD 
ψιηηηηι/Jiug/i s w o Β 
u¡wqmJluig¡i s wo Β 
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juiâûÇuigfi s wo Β 
jnu¡u¡^mgfi s wo Β 
muiluigfi s wo M YD 
iifihrnluigfi s wo Β E z 
ifniliuipuigjì s ao Β 
hbifi iuipuigli s Β 
¡jmhmpmgfi s Β 
uipbifuipuigfi s Β 
mïimpmgfi s Β 
uuipuipuigfi s Β 
pmpuipiugfi s Β 
hi¡ipmpuigfi s ao Β 
hùwnijïwpuigli s Β 
qbpwgfi s ao Β 
mpbpuigfi s Β 
qipwgji s YD 

l¡nphpuig¡i s wo Β E z A X L B 
mpmpm¡puig¡i s ao Β 
mhmpnifpmgfi s ao Β 
i¡bimlpuig¡i s Β 
uiumfprngfi s ao Β 
wuinwpnilpuigfi s Β 
pbpni}pwgfi s ao Β 
phppnijpuigli s Β 
ul¡fiipuigfi s wo Β M 
umpmifipmgfi s Β 
ifipfimgfi s wo M 
uipqfiuigfi s DA M 
ifiqfiuigfi s wo Y D 
ufiqfiuigfi s ao M 
uwpqfiwgfi s wo Β 
fi m ui ι fi mg fi s wo A 
miípnml}fimgfi s DA 
ifilifiuigfi s wo Β 
hfiijfiuigfi s wo A L M 
quiiifiuigfi s wo A 
míimüfimgfi s Β 
lujfiuigfi s Β 

uvqmïifimgfi s wo Β A M 
nTifiifuifiwgfi s wo Β 

ai ufi mg fi s w o B E Z M 
uvqmpmfimgfi s wo Β 
minfiiugfi s wo A Y D 
pbpfiuigji s Β 
i¡bpfiuig¡i s wo M 
u¡muipfimgfi s wo M 
pmljuipfimgfi s wo M 
fiuimi mgfi s wo Β Ζ 
pfipi rngfi s Β 
pmpbimgfi s wo Β E z A £ Ε Ζ 

L V M 
luppbiuigfi s wo Β 
pbpbimgfi s Β 
fiibiwgfi a L 
ufilibiuigfi s YD 
ìpupilbiuigfi s wo Β 
líuijbi m g fi s Β 
fiuifmjbimgfi s wo Β L V 
jbqpmjbiuigfi s ao Β 
fiupmjbiuigfi s wo Β A Ir 
ubifibi mgfi s Β 
¡íuifmjlimgfi s L 
fiupuij^iwgfi s ao E z Ζ 
pwpfiiwgfi s wo Ez Y D 

ι s Β 
ufiljfiiuigfi s wo D A 
¡jnpfumgfi s ao Β 
mpSuigfì s L 
mqpmljmgfi s L 
ppuiljuigfi s wo L DA L V M YD 
ßfißpuiljmgfi s ao M 
wpm wljmgfi s Β 
miímqbl¡mgfi s ao Β 
huigbljuigfi s ao F 
ifiipfiljuigfi s wo Β 
línljmgfi s ao M 
ùbppnljmgfi a ea Ζ 
qmifmul]mgfi s wo Β 
ubibiflpjigfi s wo Β 
limu¡mi}ni¡l}mgfi s wo A M 
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Ijuiujni mlpngfi s wo A 
wqpkpl}wgli s L 
huigli s ao Y D 
iuiyiuphiug/j s E 
uiifnilphuig¡i s wo Β 
wifmphwgji s wo Β 
uwuiuiquig¡i s wo A 
pùinwquigfi s wo M 
i}itiqq uigfi s M 
luijiui/ujg/i s wo Β 
himiirngfi s wo Β 
Jnuiifiugji s Β 
pUpqmhùifujglì s ao Β 
hpmumqbiíuigji s ao L B 
ùpmuuin l i fu ig l i s wo Β M Y D 
htiilipwp¡iifwgli s Β 
í¡wp¡iifuigji s Β 
utthjijiifiugfi s Β 
vquiwpnunîitijiifuigli s Β 
iquiu ipnul i l ì ì fmgl i s Β 
hlfirfiugfi s wo Β 
ufitj/iifujgfi s wo Β 
ínupuiíifiifuigli s Β 
pbinfrifuigli s wo Β 
pmijipnp¡iifuigli s Β 
l¡wi}ipnnpliifwgli s Β 
n iu0/n/ iug/ i s Β 
unqmímg¡¡ s wo Β A F Ir 
nqnqnifuigjì s ao Β 
pnt¡ifuigli s Β 
nni¡ifwgli s ao Β 
unìlifuigfi s Β 
quijuigfi s wo Β 
hui]uig¡i s F 
{lhSrnjuigli s E 
i iLupuihuij iugfi s wo Β 
ui[jinjuigfi s Β 
qtiqwhwg¡i s Β 
qfrqwhuig l i s Β 
ifmpmhuigli s Β 

íiiupiuíiiugfi s Β 
pttpwhwgli s Β 
iTuiinpuihuigjì s Β 
pfripuiíiuigli s wo Β L V M 
ifiuqfiuiíiLug/} s wo Β LB LV 
IjiuhuigJi a ea Β A E LV 
mifuihmgfi s Β 
qiupqifiuíiaigfi s wo M 
imlifmiimgjì s Β 
qtipifuihuigfa s wo M 
// uiíi tub uigji s Β 
puihuihwg¡i s wo Β i í A M 
íi¿>iuíiiugji i Β 
pmuuihuigji s Β 
hl]puiiniuíiiiig¡i s wo Β 
qfiuiuiíiuigfi s wo Y D 
in}iinmhmg¡i s wo Β 
ifSphuigfi s wo F 
uiptiiiiugli s wo Β F Μ YD 
mpji i t ihmgl ì s wo Β 
ht i i i ù i img l i s wo Ζ M 
junpSbiiuigfi s M 
ifuiqqwqti1iuig}i s ao Β 
uipuhiiuig¡i s Β 
puiphíiuig¡i s ao F 
¡unpUïiuig}i s ao M Y D 
f//nj]íiíiwg/i s wo Β A 
uifiiphhuigli s YD 
ifiupùiiuig}i s wo Y D 
qnilpíiuigfi s ao Β 
///iíiiug/i s wo Β 
juji//ií i iug/i s Β 
jüdl ihuigf i s ao Β 
j ium/i í j iug/j s Ir 
üb[fiin{iíiuig¡i s wo Κ 
muiqtiuw[i'uujg¡i s wo F M 
ujiuqíiuigji s M 
pmäüuigfi s ao Β 
pùûuwg}i s wo Β 
ùpfiâûiugji s Ir 
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unüúuig¡i s Β L 
uui[uipnbuigfi s Β 
umiiwpnbmgji s Β 
hubpniiuigli s Β 
bwptu¡nbuig¡i s Β 
ifuil]bT¡nhuig]i s wo Β L L V M 
Y D 

ufiqnbuigji s wo Β 
ijiuipmpnbuig¡i s Β 
iupuir¡jinbuig¡i s Β 
i/ui/itjjmíiiug/] s wo Β 
pmphinhrngji s Ez 
ifrhinhuigti s Β 
ufiiníiuigfi s ao Β 
iuil¡nbmg¡i s Β YD 
mul¡uiqnbuig}i s ao Β 
Hmpmi\nbuig¡i s Β 
uiifnhuig¡i s wo Β 
iuii¡ttqiiifnhwgli s M YD 
iy/ihnníiiugji s DA 
waipuníiLugfi s Β L LB 
iul}l}uipnbuigti s ao Β 
uipttpnbuig¡i s Β 
qiupuimbuigji s wo Β L V YD 
inpuipnbiugji s wo Β 
luníiiug/í a Β LV 
qi/fiinbuigfi s wo Β 
nilbuigji s Β 
ifwni¡bmgji s Β 
ifuil]ùi}ni{biugj} s M 
(/lujjpöqni/fjuig/i s wo Β 
ifuipuipnijbuigfi s Β 
i/nuijni/iiiug/i s Β 
I]wpbuigji s L 
l¡np¡imbuig¡i s Ir 
ßmmp2uigfi s ao L 
hpniquigti s wo Ez 
öjeini/iyiug/i s wo Β 
t¡pnt¡u¡uig¡i s wo Β Ez DA L V 

M YD 

puinwg¡i a Ir 
pnnwgji s ao Β 
qùpqbuuigji s wo Β Ez 
bqtjuiugfi s wo Κ M Y D 
bwifibuwgji s Β 
öi/iöuiugji s wo Β LB 
iqliqniqnb^uuigfi s wo M 
ujjuuig/i s wo Β 
ifuipjiuuigfi s wo M 
u/uip/iuiug/i s Ir 
ifiuipfiuuigfi s Ez Ir 
imupuuuigfi s Β 
ni¡ua¡g¡i s Β 
uni¡umg¡i s ao Β 
ifuipuivquipuuigli s ao M 
inwpuuigji s wo Β 
pbpuuid}iiumg}ì s wo Β 
bpniutugji s Β 
jhpmuuigti s wo Β 
biupwinuig¡i s Β 
φί/{ί uiuiiugfi s Β 
q LUÍ} LU inaigli s wo Β LB L V M 

YD 

qiuipfiuwuigfi s wo Β A 
uwpilmuiuigji s wo L V 
uuiifnuminmg}i s wo Κ 
lupùuiiugji s ao Y D 
fypbuiuigji s wo Β Ζ M 
phmuig¡i s wo Β 
Ijfiiniugfi s wo Β 
luu/jwiug/i s wo Β 
iíinmg¡i a Β L 
mi¡puiiíjibuimg}i s Β 
ujnbuiiugf} s wo Β Ez E M Y D 
φι\2ιηι119ίι s w o Β A 
hqjivquiuigli s wo Β Ez A L E 

D A Ir Ζ L V M Y D 
uhpuiuuiwgli s wo A M 
ifiuifnibuinwgji s wo M 
mi¡ni¡uia¡gli s wo Β 
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p¡ini¡inuigli s DA 
ul¡uipt¡in¡wwgli s ao Β A 
}iul]uip¡ini¡muig¡i s ao Β 
uljuipnijuimgli s ao E z 
puiifuipinuigfi s LB Ir 
if lulwjql]tip ui uigfi s ao F 
¡>wifpwwg}i s wo Β 
H¡±wwg¡i s wo Β A Ir 
pfiiwwgfi s M 
imquipmpuigjì s ao Β 
ω qui ρ uigfi s Β 
huiquipuigfr s wo Β LV Y D 
qiupquip uigfr s wo M 
qmquipuig¡i s wo A M Y D 
qwquipwglì s wo Β 
íiuiSuipuig¡i s wo E 
ifuipuig¡i s wo M YD 
uwifuipwgjì s wo Β A LB 
l¡tiuwpuigli s wo A LB F M 
hninuip mgfi s F 
LU ρ uipwgji s ao Β 
qùpmpiugfi s wo Β 
i¡p wg¡i a ea Β E z A Ir YD 
uinhpuwhripuigli s wo Β LB M 

YD 

uiqfpuuiùqpiug/i s ao F 
hq ùp lugfi s wo L V M Y D 
qbyhpuigli s ao Β 
jhphpuigti s Β 
qùubpuigji s ao Β 
uuiuiq}ipuig¡i s DA 
pipmgfi s ao Β 
huiSpuigli s wo E 
íjm/í/puig/i s M 
uuiwhpwgli s ao A L M Y D 
uijpuigfi a L 
uiui?puigji s ea L 

s wo Κ 
l}npwgji s Β 
qhilnpwg¡i s wo Β A 

pnunpwgfi s wo Β 
///iiypiug/j s wo Β M 
l]}iivqpuigli s ao Β 
i¡puig¡i s M 
qhqmlpuigti s ao Β 
uipni¡puig¡i s Β 
llìiumpuigfi s wo Β 
uiuiipuiglì s M 
ui¡iipmg¡i s wo Β 
Smpiugli s Β 
hu¡lil¡nipwgli s ao D A 
jwhlinipwgli s wo F 
frinnipuigli s wo Β 
Ijùiippuigfi s wo Β 
hl]tiiihgwg¡i s M 
ifnipgwgjì i YD 
UIÍI 5 LU Ι UIGFI s e a L Ε M 

fipmiuigfi a. ea. Β A L LB DA Ir 
LV M Y D 

julnugfi s wo Β 
luiiÖtiiug/i s ea L F E L V M 
Y D 

hnuiqniuigfi s wo Β 
ljnpi¡muig¡i s M 
pW]niwg¡i s ao Β 
pqniuigli s wo Β 
Hfri¡iuigli s Β 
iltiifi}iwgti s wo Β 
puiTiwpuig¡i s ea Β A L Ε M 

YD 
s wo Β L V 

hpljùwpuiquipuigfi s L 
uipwpuigfi s ao Β 
mínn¡inpuig}i s wo Β LB Ε M 
tippuigfr s Β 
uipnipiugli s ao Β 
quipqùgji s Β 
¡utigfi s ao Β Ez Ir 
iuiin¡ilil}tig¡i s wo Β LB 
llt¡l¡iljtig¡} s wo Β L V M 
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///uf/il/fig/i s wo L M 
phuuiqniilil¡tig}i s wo Β A 
i}i¡iili¡iijhgli s wo Β Εζ DA M 
iui/i/j/i(/ög/j s wo M 
mpSÍ¡tig¡i s L 
pniHihgli s ao Β 
i¡uiuiniinl¡hg¡i s YD 
uuiqmljüg¡i s wo Β Ir 
uipml¡tig¡i s Β 
tïijhqhgii s ea Β Εζ Κ A L LB 

F E Ir L V M Y D 
s wo A 

iiuijütilibiibgli s F 
ifui]pnqndtig¡i s YD 
ifwl}wpwjtig¡i s wo E 
uuipwjtigti s Β 
íilii¡nr[uijhgli s wo Β 
hqnifuijbgji s M 
ununifmjhglì s A 
hnnifwjbgfi s wo Β A L L V M 
tti¡mlifuijtig¡i s wo Β 
hnni¡iTwjtig¡i s wo Β A L Ir M 

Y D 

hrLuiiifwjtigli s wo Y D 
ùppmjtïgli s wo Β Εζ Κ A L V 

Μ 
hhppuijtigti s wo Β 
hjiiut/iujjiig/j s wo Β 
mpuijUgfi s wo Β Κ F 
uikhgli s YD 
qnqphhgfi s M 
¡¡¡îhhgji s ao Β 
iJfríífigji s wo Β 
LniupuiLÎiûgfi s M 

φ/j{/ny&gji s wo Β 
i}iwpu¡tigli s ao L L B 
pnnhglι s ao Β 
ifiwp}iuhgli s wo Β L LB YD 
l¡nuinluíiij/iíimusuili ιιύβφ s ao L B 
íjuiqni/jiííg/ι s ao Β 

mniptigli s Β 
i/iuii/ipög/i s LB 
huipkuihgli a, Β L LV 
pnìigfi i Β 
uqngji s ea Β 
ilminun^hpuigli s ea L 
Ijuiiuifi a ea Β 
Suipwiji a ea Β Εζ A L E YD 
miqmuiSmpmilì a ea A 
lîpuiiji a F 
jtipmih i Εζ A L F E DA Ir YD 
hhqbqh]i a Ir 
uip&mji so A DA Ir L V M YD 

s ea Β L 
qhwuipSmli s Β 
uiunifi a Β 
ιιιρφίί s ao M 
\Ιυιρ\ι s ea Β Εζ 
wpifwwuipli i Β F 
gpfi s ao Β 
uii i F 
uipkuiquii s Β 
wuipquii s M 
uifiqùuii a YD 
jtiirnqhrni a YD 
Miiljuijphmi a YD 
/uiujíiífïiif[ a Β A E 
ùikùihwi a L 
hplipmifuiShuii a Β 
i//jpfif ui(/tiiu[ a YD 
uiuf/í/iuf a Κ 
mummiuSiuo¡uujljúiu[ a LV YD 
pp¡iuwnuuiu]uuil]buii a YD 
i¡n.íiuiijiuil]hui[ a L 
niqtiljìimi a L 
¡>p¡>wpl¡huii a LV 
pu/umuiplfhuii a YD 
qwpöbuii i Β Εζ Κ A L LB F Ε 

DA IrZLVM YD 
mhhqtimi a L 
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i/iuiniiö/}öiu[ a L hwfapîiSuijuigbuii a o Ez 
umfiljnqbiui a M lu^ìuwphuilfmbwgùmi a 5 
QÍil]¡i6hii¡i a Β i}buu]uibuiqíiuigbuii a F 
pbpwpwdbuii Ά Β A ilbpuiqïiuigbuii a Ζ 
i¡uiifquijbiui a F ilbpuiìiiiuigbuii a M 
g iul¡ mil ti uj ι a M qjiiguiiihuigbmi a M 
uquiwifmBwîitiuii a YD 4bpmuuigbuii a ZK 
upwqlihtïwi a YD whwïighwi a Ζ 
lupjiíibwi a F uquipuinngbuii a YD 
uppmuhbuii a o A Ifpnigbuii a YD 
2uu¡tiuii a YD huiifuiiqwinnibwi a YD 
pujquiljt}pu¡úwi a YD h LU; LU; a ¿V 
ifuipqljiuljbpujbun a Ez U/UIUI Ά Β E DA 

uijpuiljbpuqbwi a Ez wkujuuii Ά Β L LB DA Ir Ζ LV 
uputijumbuji a YD M 
pwljuipqwijquiwììmi a Κ ¡¡mi s ο Β Ez A L Ir YD 
ÔnpÔuiijqmmbuii a A Sbppmìpui a, Β A L F E M YD 
quipuiiiuiifinbuii a LB puiq LU 1/LU ι a YD 
uijumifmùmi a A duinw'uqwljuii a Β 
2wbwia YD puihq mìjuii s yl 
uLuiljn^inbiui a A pbpquiljuii a ν L F 
uiifuiipuiujuipinbiui a F /unphpi¡uil]uii a ,4 
dUbpuibmi a Ez piuq£uj{/iu{ s M 
itfiwquiiwbwi a YD puiduilpiii a F 
uiiLwguiqpbwi a o L nu¡]¡iuil]W[ a Λ 
i}bpnqpbvui a LV p(j[iu(/iuf a .F 
witpuipwiipttuii a Ir ùpmfuuilpui s 5 
ifwhuiphpbwi a YD IjuihfuiuljLui a. Ez A 
puipâpbwi a ο Β Ez A L 1 5 Ir nfuuil/ui[ a a Β 

LV Y D mhn¡uuii¡uii a Β 
ilbupbuii a 5 qnp&uiljwi s a Í / ! L f E M 
uiiiujuiinljiuÎiLuinpbiui a o DA Y D 
u¡Bhminpbmi a YD puiduil¡uii¡uii a 2? 
hfiquigbuii a o L i¡¡iBml¡m¡pui a F 
bp¡ipuigtnu[ a i puimfuil¡wl¡wi s 5 
llhßpuigbmi a Λ u¡uuil]ui¡]uii s Β 
ψη^/iiugöiuf a £ φ uil/LuljLui s i YD 
juipuilpugbuii a Ζλ4 YD Suiqljuiljuii a M 
ilmjpuilpugbuii a YD IFUJÍII]LU!]UJ[ S Β 

qmqmiuqnqwghmi a 5 ¡uíil)mi¡mi a Β 
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ui^ju mph uiIjiui a a Β Ez F M YD 
¡>hnphuil]wi a, Β F Ε M 
whphnphiiiljuii a Β 
mbqmlpiii a ν Β M 
buibquiljuii a Ez A 
ifwßmljuii a Β 
duiifuiljuii ά Β F 
Suiiíuiljiui s a Β 
jiiiiuii/ïuf/iut a ν Β Ez A F YD 
piuqifuiljiui s a Β F 
nfnTwljuii a Β 
Ijnqifuiljiui a F 
uuihifuihuilpui a A F M 
quipuihuiljwi a a Β F YD 
uiiJbhujfyuii a ν Β Ez A L Ir LV 

M Y D 
uiuibhwljuii a a Β A 
l¡nTiÜuuii¡uii a a A L M YD 
pníimlpui a a Y D 
inhuilpui a Ez 
mpjuhuilpui s Β 
fi ίι pis ml] tu ι a a A LV M Y D 
ujuiuinuinmlpni s a Β 
quii um uiljuii a A F 
uipnri uil¡ui[ s a F M. Y D 
iluipumljuii s FM YD 
imuuiljuii s ν Β 
¡¡muwijvui s a Β A F M Y D 
íihuiuiljuii s Β 
nifuinuiljuii a Β 
wjìtmhpwljuii a ν M 
bpljpuiljLui a A 
puip5pml¡uii a F 
qnpuiljuii s F 
unpwljiui s F 
uqwwmwljwi a A F 
υιίι^ιυφιυίρυι a A 
dmdljuii a Β F M YD 
uiíidnidljuii a M 
umppphljuii a A 

hnqfipùlpui a A 
íiuijupíilpui a Κ 
uiuinniuiSphl]uii a A LV YD 
uiíipíiljuii a Κ A LV 
uipduihpiiljuii a YD 
wiibiiphlpui a LB 
ubpâiipiilpui a Ez 
ppliuinnupÎLlpui a YD 
hb^uipíiljuii a Κ A 
ïwpphliuii a LV 
ilùppiilpui a A LV 
φυιηιυιηρρίιίρυι a A 
nfiippiilpui a LV 
h¡nppíil]ui[ s A 
qfiipmhuii a Β 
wwiqwi a M 
uiuj s i Β L M 
ρ Uli LU[ s M 
iltiuipuiiuii a Β A L E LV M YD 
hnquipuiiuii a A YD 
¡¡¡îpuiiwi a Β 
huiiuiι s a L 
luijíiuiSmiuii a L 
h lui φ ui[ s DA 
biso Ez Κ DA Ir Ζ 

s i B A L F E Z L V M Y D 
uipqbi s Β Ez A L F YD 
pbpqmpqbi a F 
litiifuipqbi a Β 
uihuipqbi a YD 
¡uuiiuipuipqtii a E 
phqbi a A L LV 
ifuipupiiiibi a A 
uihpbqbi a Ir 
äbniipfybi a YD 
Bwliiiqbi s Β 
pb[ s Β 
Ipjupbi s F 
nulfbpbi a Β A M 
bηbι a F 
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i/iujö/ s i Β Ez A L LB F Ir LV upwwbu}ii a E 
M YD winnpwuibu¡ii a L 

wljhuiiluijbi a, Κ A nuljbuibujii a X 
uiiibi a, Ε Ζ nul/imbupi a Z, 
umuiuujbi s a Β Ez A F E DA ubpljkjii s >1 

IrLVM jupinnifii s Β 
ilbpbi s Ir Pfo s a Β Ez A F YZ? 
mihi s Β lují a 0 Β Ez Κ A L LB F E 
]wi&{ a F LV M YD DA Ir Ζ LV M YD 
umuiitii a a Β EzK AL LB F lUjí i Β Ez Κ A L LB F E DA Ir 

E DA Ir LV M YD Ζ LV M YD 
ùikùi s Β L LB F qmji s 0 Β Ez A L LB F 7rLV 
bphbι a L M YD 
\il s ο Β s u M 
q/i{ s Β uijiuiji a LB 
ifuiqln s a Β ifnuiji s ν Β 
í/iiui/uiq/j[ a Β uwji s 0 M 
puinifwifwqln a Β s i Β F LV M 
uipuiq¡ii s DA Ijuiâuuiuuiji s i Β 
ptil s A F M YD ψω/ί s i A 
liwpfai s Β Ir uppuji/jiuji a YD 
luj ui/u/if a YD uu¡¡iwwl¡wi¡iuiji a L 
¿fri a Β ραιιρίαιφιιΐ]ΐ a. L M 
φΐ s a Β E Ir Ζ puiphiuiliwji a YD 
uiifniuig¡ii s ν Β puipuiifiuiji a YD 
uippiunuigfii s a YD iniuuiifiiuji ά Β L 
wüujii s ean B & A ' A L F E i\wiTpwpuiiliuiji a YD 

Ir Ζ LV M YD puiji s Β Ir 
uppuiuibujii a E h¡i 1 tubi} tup vuj ι a Β 
hnpTiqwuibufai a L wïipwji a A 
drnhqwinhufii a A nji s LV 
i/tupi} ui in bufai a ^ pnji s i L 
iimuippuiinbujii a YD qnji s i Β LV 
upuiíi^biuiuibujii a L pnji Ά Β Ez A L F DA Ir LV M 
uiuuiniuiSmuiúu¡ii a F YD 
i/öSiuuiöu/ii a Χ Snji a a Β Ez L LB M 
qbqbgliwinbulii a i YD uiiiSnji a L 
iquijSuinuiinbu¡ii a A' dnji a 0 Β E 
hpuiuibu¡ii a .Fz a i F 
Ipupifpuiinbulii a ¿ uipSuipuiänji a Β 
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ilfiuiÖnji a Β uih¡auipqm¡u a. Β A Ir 
U}QIIÌIW5NJI Ά A M Smja s i f t KAY. LB FEM 
jnji Ά Β A Y D 
tynji s i B Ez ALF EM if uipr} lu δ lu/υ a Β 
whtynji a Β q¡iipuiSm}u a Β 
gttpifuiqni s A Öiu/u ά ο Β A F Ε M 
uiifni a ο A E a u Β L 
liquiifni a L Ir ¿>wr¡Lu/u s ο Β 
Ijíiiuifni a ο M i^u¡pm¡>mrim¡ii a A 
ifrumwifni a M YD muiqm}ü s Β 
Ijnuiifni a YD JUIBUI¡U Ά Β A F L V M 

illiiuigwifni a A Ιριιηωι/ω/υ s Β A 
qfiimifni Ά Κ A LB YD hm¡ü ά Β Ez Κ A L LB F E DA 
qfrhhifni a a Β LB IrZLVM YD 
Juiuif a a i M iquiju a Β 

ι s LB puifupiiifii a Β YD 
mi s ο Β Ez A Ir LV YD guiri}ugui¡u a YD 

s u Β ¡apuiuuijü s F 
pnif s Β hpuiuui¡ii s a L E 
juwpwqnii s Β mnuuiju s DA 
ηηιι s Β L Ir in ni LU ui ju s Β A 
uihqmi a M YD \¡ui¡a s i Y D 
ρω]ami s F pmpuiju s Β L 
jumi a i Β A F E Ir ifwpmja s ο Β A F LV 
uiíijumi a M ifitupuiju s E Ir M YD 
ψuhfcmi Ά A F Μ YD bpiuju s Β 
¡uwp}unn a A ¡uuinhpmju a A 
ifuihuilimi a A JupuiJu s Β L Ir YD 
uipjuuiphuiljmi a A jdfiipuifu s L 
uiiíbhuil]nii a Κ mpuifii a Β Ez Κ A L LB F E Ir 
¡üwiwpuuljmi a A LV M YD 
uiifmi a ο Β A pmgmfü s o Β A Ir 
ifwifmi s A YD i/c/ö/u s Β 
gmi s u B E z A F E Z M ιΛηίφ s ν Β 
fi^mgmi s u Ez uùiïùfu s a Β Μ YD 
Sm¡iugmi s Ez ιΛηιJljju Ά Β YD 
i/iuqiui/inLf a A í¡b¡u s o Β 
ιuju s i L qnn.h¡u s o Ez 
¡ifiiiupiufu a A ubju s Β 
juuipqiufu Ά Ά h E Ir YD iídfi}ü s o Ez 
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ifuiïiuiiijifii s ο Β F L V 
imj/u s i Β A F L V M Y D 
luiiÖpLiiupiuij/u a A 
mqfamifwq¡a s ν Β 
ι ι ύ φ a Β Ez L LB Μ YD 
niqju si Β A M Y D 
jnpquipmq¡a a A L YD 
Aiuiiuiiyiuqiupni^ju a A L 
uiquiipuipniqju a A 
Smqljuipniq¡a a A 
Iliqtupmqfu a L 
piuqifuipniqlu a YD 
uidttiiuipniqlii a L 
if¿wíi¡>híiiupmq}u a A 
uiRUiiniupniq¡u a A L 
if^wujpniqju a Ez A L 
hpl]pu¡pmq]u a A 
gpuiprnqja a Β 
uipinuiLupLupniqfu a L 
puiqgpuipniq¡u a A 
pppmqju a a Β 
pui2¡u s i Ez M 
l¡Bi\uil)uipui^¡a a i Β M 
huiuuipuiljuipuipfu a E 
pmqìfmpui^la a Β YD 
ppmpw¡>¡u a YD 
mmpqliuipui^fu a A 
pi¡tiui?lu s ν A F M YD 
ìluiptu s DA 
ìjpui^ju s ν Β 

pj]Ö?/u s a B L Í B F M Y D 
n]as Β Ez A F 
luifpn¡a s o LB E Ir M 

s i Β Κ A L F D A L V 
M Y D 

pmqifmifpnla a ν Β A L E 
lui/pnju a F 

ifuipwwifpn¡u a A YD 
uiqn¡u s Β 
uifpiuljiuljnju a M YD 

uipbquil]Îiuil]nlu a DA 
fuiuRÍiiuIjnlu a Β 
qfiwíiiui/njti a a D A 
tipl¡puil¡n¡a a a A M 
upml¡n¡a a YD 
umpuil¡n¡a a A 
pkwljn}a a Λ 

wíil¡nju Ά Β A L DA M YD 
uqn}a s M 
Bn¡ü Ά Β L F LV 
ipuh^nju s o D A 
unju s Β 
nunju s ν Β L Ir Y D 
ujiunfu s Ir 
i¡in¡a s Ά A F E Ir 

s ο Β 
luji luifinju a A 
jhqun}in¡ü a A YD 
/jiníjijuji/iji/u a A 
iniifuijuiijinju s Β 
Ii¡>¡uuihuiijinlu a L 
φη[ιιφηΙυ a Β 
nwiii¡in¡u a E 
φηφηία a M 
pιu^ιfwφnφn]u a L 
ηόηιυιριηφηφηία a Ζ 
η}ιιριιιφηφηΙα a YD 
υαίιφηφηία a A L Ir 
¡uuipjiu}u s a Β A 
i[hpíiujfaujpfiuja s Β 
funpt¡u¡u s Β L F 
¡unpju s A 
mju s Β A 
jnpqwpmfa a F 
uipfiihuipmla a E 
iT^inuipni¡a a DA 
ùpì^pmpηφ a A 
gpwpnija a Β 
pmju a ο Β E z F Ζ 
ilmim¡a s ο Β F 
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qimlu s a Β Ez Κ LB Ir Ζ 
s ο Β A L F E DA LV 

M Y D 
d¡iuiqim¡ü a M 
bwlamqinija a a M 
quihuiqim¡a a Β 
puiipfuiqimju a LV 
¡¡itphmqimju a M 
uiifuuiqiniju s Β L Ir 
iqwpuiqiniju s E 
dpuiqini¡a a Β 
uijipuiqinila a M 
pmp5puiqim}a a E 
IjnpuiqiniJu i LV 
upuiqim¡a a o M 
ilimpuiqimju s a Β Ez Κ A L F 

E LV M Y D 
Sm¡u s ο Β Ez Κ A E Ir M YD 
ωδηφ s Β A 
ifnijü a, Β L 
uiuuimmSuiiíni]u a Κ A 
fuumíiuiifmfu a ν A E 
Òbnhuiifmju a, Β E LV M 
qfoiuifmju a YD 
jmnuipwifniju a F 
t//i£iiii/m/u a Κ A F M YD 
i}m¡>wmifni[>i a Β 
pLuiifniju a Κ A 
hnqbifmjü a A 
Ipuhrnja aoBEzAFEIrM 
mhrnhmju s Β 
ppämqqmS a Β 
JuiuiuipuiqquiS a A YD 
liprnqquiS a A L M YD 

a LV 
hnqui8 a ν Β 
IpupqmS s o A F 
phiit/iniquiS s Β 
ρίιξω6 a Β 
qpuiS a ν Β Ez A LB F Ir 

mdùhuiqpiuS a L 
pUppuiS s a Ζ 
i¡¡idm& s Β 
5/iuihuij lu δ a F 
ui¡>juu¡phwhuiiw& a Κ 
jihpíimhuiiuiS a Β 
inqfrwuihwi ui8 a LB 
mjumwhuiimS a AL 
uipmiuiuiS a YD 
φ[ΐυ& s ν M 
pmJumS a F 
wifuiip¡aw& a Β 
¡infumi» s YD 
ifiujuuiS s Β 
qtuSuiS a Β 
qSmSsL 
SùStuS s Β 
qnpSiuS s Β 
hwuwpwl]ui& s a Β Ez 
whljuif> a ν Β M 
Ì] uiuiiuiS svBEzALFEM 
uihìpuuìpuS a Ez L F M YD 
j οι ίι lj LU uljui 8 i L 
lupljuiS s i Y D 
frpljbqiuS a Ez Ir 
hplitirnuS a Ez 
ùpÇliimuS a a Β Κ A FE Ir LV 

YD 
ww¡uwuil¡wifui8 a a Β A 
ijiuijinuiiíuiS a L 
/u LU ι M Ρ M if LU 8 a A 
uuìmhpmifmL· a A LV 
ρ mil dp αιιί LU 8 a L F E 
gpuufuiS a A 
IpiiqifmS s ο Β Ez A L L B F E 

Ir LV M Y D 
s ν L B 

npifuiS s F 
nqnpifuiS a a Β Ez A F E Ir LV 

Y D 
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ifwwùïiwjuit) a A 
¡uiuifiiuíiuiS s o F 
zfrhuiS s ο Β Ez F 

s ν A 
hiuuinuj^iiuiS a F 
lunuiS s Β 
huimuiS s ν DA Ir Ζ M. Y D 
uipfuuiphwinwL· a F 
fuui/umni8 a F 
uiptuS s ο Β 

s ν Β 
¡anquipuiS a 5 
hwpuiS s ο Β 

s ν Β 
Juw?íiuipui8 a YD 
¡>vapui8 s M 
hwhwu¡wi¡uiuiujpwL· a Κ A F 
juißmfauimuipmS a ,4 
ifù&wwuipuiL· a i 
l}iuwiupwf> s o LB F Ir LV 

s ν Β Κ A L Ε Ζ 
puiqlpummpuiS a Κ A 
vuhl]uiwuipui& a Ζ 
ui2¡üuiphwwuipui& a Λ 
huiiíwinmpwS a Β Κ Α Ε YD 
pwipfuLunuipwL· a YD 
luijíiuiinwpwS a. Α Ε M 
hpl¡uijhuiwwpw& a 5 
qùwhtuifiwpuiS a Κ A L YD 
uqwjSiunaiinwpwS a YD 
huiiuimpuiS s X 
uipuipuiS s ο Β Ez A L LB F 

E D A / r Z I K M Y D 
?wpwqpui& s a D A Jr 
uiiùpuiS s ο Β A F E M 

s ν Β Ez E LV 
uwmùpwS s 5 ZF 
ijninnpmS s o Ez A F E 

s i Β A L F LV M YD 
guj¿> a Β 

wuuiguiS s ν Ez L LB 
huijùguiS s L 
uijpbguiS s ο Β A F 

s ν Β A LV M 
guiiuiS a Β F 
uihqniuiS s o M 
ifuiiiqniuiS s ο Β A Ir 
jiuiJjmiuS s o Ez LB Ζ 
vqmpiinimS s i A Y D 
IjuiiniuiS s ο Β F E Ir M Y D 

s ν L 
juiihimuif> s ο Β Ez L LB DA 

Ir LV M YD 
uinbqSmwS s o B E z A L F E 

DA Ir M 
fuLujSmtuS s ο Β 
qnp&niuiS s o Β Ez 
iuíi(/miu8 s o Β M 
umuipljmwS s YD 
hbpl]mui& s E YD 
HuipÖmuiS s Β A L 
hbpSmmS s ο Β Ez F Ir Μ Y D 
jui^nqmuiS s o A E LV M YD 
lfuiqifniuif> s o Y D 
ifuihmuiL· s ο Β M 
ZtihniwL· s ο Β Ez A L LB F E 

Ir LV M Y D 
s i Y D 

jiuip/ií]mui¿> s ο Β & A L F M 
YD 

lumnbmuif> s ο Β Ez E D A Ir 
Ζ M 

iTui^miuS s o A 
jiui?nnuS s ο Β 
qpuiipmuiL· s ο Β M 
IpmqniwS s Ζ YD 
ijfiujniuiS s o Ir M Y D 
uiquinniwS s ν Β Ez M 
iJiunniiuS s ο M 
ujiuwwnmuiL· s M 
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í/¿»nnimS s A 
uibummS s Ζ 
httqmummS s M 
hiumniiuS s ο E 

s i A Ζ M YD 
IjfiLnmuil> s ο Β 
SwljninmwS s E 
uwinniatS s ο Β Ez Κ A L L B 

F E D A / r Z L V M Y D 
huiuwmuiS s A L Ir 
uihwuinmwS ai Β Ez L F E Ir 

IV M Y D 
imuinmmS s o Ez A L 
hmpmmS s o B E z A L F E Ir 

LV M Y D 
jmpiTmpmuiS s Ir 
¡jwmmpmuiS s Ir 
nipmpnimS s ν Ez L Ir 
tuhnpniwS s a Β LV M YD 

s ο Β Κ A L L B F 
E 

wibpniwS s Ir 
pbpniuiS s Β 
IjninnpmuiS s F YD 
φηρηιιυ6 s Ζ M YD 
pmgmuiS s Ir 
lîilmgnimS s o LV M Y D 

s i Ζ Y D 
uihfiiTiugmuiS s Ζ 
ifuihljiuíiwgmwS s Ir 
ífuuigniuiS s Β L F 
uiuuigmuiS s o LV M 

s V L LV 
uinuignimS s o B E z ^ I F E 

DA Ir LV M Y D 
wùuuiujgmiuS a F 
hwjügmujS s ο Β i? M YD 

s ν L 
hiujgmuiS s ο Β L LV M Y D 
jmiigmuiS s o Β A Ir YD 

huipgmuiS s o Ez L 
phphpgniuiS s ο Β Κ A L L B 

E Ir 
pppuiS s L 
Ppui&bSs A F YD 
nqnpiuSùS a A 
uipfumphmhhS & Κ A 
Utif> a a B E z K A L L B F E 

DA Ir LV. M Y D 
ι/ùSuii/ùS a a Β Ez Κ A L L B 

F E / r Z L V M Y D 
uiifhíiiuüh& a F 
ùriuidùS a ν DA 
hpuiujmpuilpj/ulL· a Β 
pJiSs Β Κ E 
jnqhmpliS a YD 
luifpjiS a i F Ir LV YD 
luíipjiS a i Β A DA Ir YD 
qfiS s o DA IrZLV YD 

s ν DA M 
m ρ uiií mqfiL· a ν Ζ 
?uipwq}i8 a a Y D 
qpuiq¡iS a YD 
SuihpuipuijìijìS a Κ F 
mqhqS a Β 

a F 
w¡ubnL· a L LB 
I]bri6 a Ez 
iuîjùiiS a ν Β A L E Ir 
iy&/¡8 a F 
îiuifuuiuuihqS a ν Β Ez A L LB 

Ir M 
wuumiui&wuinhn& a A E M 
piuíiiuui/ιδηδ a M YD 
uiUbíiwuinhn& a A 
bnpuiuinùqS a Ez 
uifrriS a ο Β Ez A L LB F E Ir 

LV M Y D 
uijf> s i Β F M 
¡umjS s F E 
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u¡mi\ui¡umjL· a Β qnpS s ο Β Ez Κ A L L B F E 
IpujS s Β D A Ir L V M Y D 
iqwqmpnjS a L dmiiquiqnpS & χ Κ. A F M 
mhinwn uipnjS a YD ShhquiqnpS a ν E 
vqnpuiuipn]f> a YD ifiuquiqnpS a Β 
injf> a Ez L wiupuiqiuqnp8 a Β 
juiiquiinjS a YD mpSuipmqnpS Ά Β Ez A 
whqwifwin]& a a Β Ez A h Ir hpljuipuiqnpS a a A 
miiinjS a, Β L i¡plduiqnp8 a Κ 
dúSwu¡uiíiS a YD ¡¡pjidwqnpS a Β F YD 
^¡uuiinuuqmiiS a YD dfimqnpS a A 
¡upnfuuimuiwíiS a VD uiinwtiuiqnp& a Κ A 
qbpmvqwhS a ν M luhqpfiuiqnpS s A 
JihS s u Β Ez Ir M upuiiiihiLuqnpS a Κ A YD 
linSso BF Ir LV M Y D uiitinuqnpS a M 
uuiuuiljuiljnS a 5 uiniupbiiuqnpS a Κ A 
ujwwnihwuwljnL· a Β A uuibqSniuiSuiqnpS a A 
hmiuiljnS a Β uiuinniuiSuiqnpS a Β Κ A F 
ιuiH)nS a E iqqSiuqnpS a A E 
puip¡¡n& Ά Β F ijuiiiquil]uiqnp& a ν Β 
hnS Ά A Ζ M piuhqmljuiqnpS s ο Β 
IpupS s E YD s i Β 
íiui¡uuii¡uipS a A inuifuinmlpuqnpS a a A 
mqquii¡mp8 a YD ui^uiwpwfjuiqnpS a A 
phqmiiwjiim^mpS a YD i}¡pl]uiqnp& a LB 
muipmi¡mpí> a ν F w¡>¡uwphuiqnp& s A 
luqbljuipS a Β huiifuipjüuiphwqnp¿> a A 
JLUHLJUIPS i Β Κ A L LB F Ε M 2hnphwqnpS a A 
iquipS i Β wuiujqäwqnpL· a Β 
ilbSuiiquipS a F u¡qíi5mqnpS s Β Ez A 
uiUhiiunqmpS a A qÛ7jiuqnp& a L 
uhmiqmpS Ά Β L M uiqmhqmqnpS a L 
qùpSΆM YD uipljqmqnpS a A 
ìfnppumùpS a Ez hnqmqnpS a ν Β YD 
qjìuiqhpS a Β fìiquiqnpS a a Β 
utiquibrnqtipS a Β hmifmqnpS a A E YD 
uihnuiqhp8 a Ez pwjmqnpS a a Β LV 
qfripiuqbpS a X5 a i Β 
lujjipS a £z uljmjuiqnpS a F 
q/}i/iiu(iy/i/i8 a Ir h^uiUuiqnpS a Β 
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¿m^uiíiuiqnpS a Β pnipS s F 
linuiiimqnpS a A ¡¡ui^uiauii¡nipS a F 
uiibwujpmhmqnpL· a Κ A ifuimmqnipS a LV 
uìmphuiqnpS a A uiîiâiiuiiqmpS a I YD 
φρΙ/nipùiiuiqnpS a YD ηιι1ιύψιιι& Ά Β M YD 
l]bíiuiqnp& a Ir uiíi micini 8 a I 
wl}'iiwqnp8 s a Β wnliS s F E 
uiuqhuiqnpS a a Β uin¡iiS s u B E z A L F E DA 
il}iwjíiwqnpS a Κ Ir Ζ LV M Y D 
i}ipi¡nip]ii'iiuiqnpS a A s unk Β 
juipmpjiiiiuiqnpS a ,4 qhuihumjiiS s Β 
jiiiphuiqnpS a Λ i//î^/iiiiiun/ii& s Β 
uipwpïuiqnpS s 5 I F bppniL· s ο Β 
SùriiuqnpS a a Β i E / r I V M imS s ο Β Ez Κ A L F Ir LV 
uiíi5bnuiqnp& a Β E Ir M M Y D 
qwuiuqnpS s Ir ttqíiuiimS s Β 
l¡}iuuiqnpS a E SniS s Β 
ppjiuuinumqnpS a niqqmSmS a Β 
UhuiuipuuiqnpS a M qSmS a. M YD 
ijìwjwwqnpS a yl ¡aSniS s Β 
dmhmuiqnpL· a a Β pwli s Β Ez E 
ßzqpwwqnpS a >1 hwifpuil] a DA 
¿uipuiqnpS a a Β Ez A I 1 5 F uwwifpuilf a Β A L E 

E M YD pifpmlf s YD 
hmiuiumpmqnpS a M uifpwl) s a Β Ez 
ßuipuiuipuiqnpS Ά A F Builipuil] s Β 
u¡mml¡tipmqnpS a .A qwíiqwl] s Β 
muqpuiqnpS a a M hmjuuihnquiì] a YD 
u¡upujqnp& a nqptipquili a YD 
hplipuiqnpS s a Β YD Ijiuinwljtipqml] a Ez 
îinpoiqnpS a. Β Κ luíiiuqquil] a Ir YD 
ìimimqnpS a Β uiidrnhquil} a a Β I F Ir LV M 
IpnmimqnpS s Β YD 
phphuiqnpS a A mji u/uq ml¡ a A YD 
uLmqnpS a Ez Ipuplpuhquii} s Β 
ιujqhqnpS s Β umphujíiqwli s a Β F Μ YD 
pinpùqnpS ΆΆΒΕΖ Κ LFEM i/iuíi/jiuí/ s a Β Y D 

YD pnijuiíiquil] Ά Β Ez Κ A L F E 
ιujqlqnpS s F Ir LV M YD 
whqnpS Ά Β Ez E Ir M pwiuihqwl] a Ez 
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míipmimíiqml] a A 
pmpämimiiqml] a a Y D 
uiiyujiiuiiqiui/ s Β 
Ulli ρ LU l lililí} nil] s A 
ρυιρδρ mi iiiíiquilj a a Β A L F 

M YD 
pmiiqml] s a Β M 
q íiq uil¡ s ν Β A Ir M 
qdinimk a Β A E LV YD 
ifwljuipnuilj a Ζ 
hhqùuil¡ s LV 
npqbuil¡ s a Β A F Y D 
ùiipuiipnpnhwl¡ s Β A 
ifw2l}bwlj s a Β 
nuljbiulj s ay Β 
bpljbuil'] s DA 
whbuilj a a B A L F E / r M YD 
ηηύιυΐ] s ν A L LV M YD 
inbqbml] a a S A L LB FE Ir 

LV YD 
pmqifmwtjqhml] a Β 
mhuibiibwl] a, Β Κ A L LB E Ir 

LV YD 
hfiíiquii/üuil] a Β 
puuihbdbuilf a M 
quijbml) s a B & A L F E M 

Y D 
mppmîibml/ s a Β Ez Κ A L F 

Ir M Y D 
if lu ίι tj ml] s Β YD 
miqmifuikhuil] s Β 
ρ uin u¡ i/uiíi ti uil] s a Β 
hpl^nuìmumiihml] s ν Ζ 
ιquiwuAiùwl] s a Β F Ε M 
pîiui mil timi] a a A Y D 
hmqmpmütiiitiml] s ν I r 
uúíiüiul] s a B A L L B F E M 

YD 
bwipîibml] a ν Β 
timipmiimuiihml] a ν Β 

IM muíiti uil] a ν D A Ir Ζ 
mqmiiibml] s Β 
fiíiphbiul] a Β 
ρ muh ml] a DA 
φ mu ti ml] s Ir 
mpmubuil¡ s ν A LB LV Y D 
fupwhml] s a E 
wuiuíibpbiulj s ν L 
ll^^'uL·ιnmuhbpbull¡ a Ζ 
l]Tipbuil¡ san Β Ez A L 
gnpbuilj s Β A 
bpljmnpbuil¡ a. Β F 
bppbuilf Ά O L DA Ζ YD 

a ν Ζ 
inppbuil¡ s DA 
wnuiipbwl] a A 
huipfiipbuil] a Ir 
ijbgbuil] a ν DA Ζ 
wiuiquilj s a B E z A L L B F E 

Ir LV M Y D 
bquil} a a D A 
iifiyuil] s a B A L F E M Y D 
luu]fil]ml] s F 
I] i] m I] s Β A YD 
¡¡nquili s a Β 
hinmuiìj s a Y D 
bi\nmuilj s ν M 
jbqnmml¡ s a M 
jniquil] a A 
ppuiumnuilj a L 
}mli s a D A Ζ 
pipuil} s a Β 
2Ifmipml] a E 
piudrnli s a Β A L F E Ir LV YD 
hpmpmdml] a A 
ιJfiduil] s Β 
mjunpduilj a a L LB Ir L V M 

Y D 
pfruilf s a A Y D 
l//i ml] a a D A Ir M 
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¿>lu/ uil} s a Β LB 
uiji uiji uil] a Ζ 
l}uiji ml} s Β 
quipuiifriuil] s YD 
}a uiì] a a Y D 
unjuuilj s Β 
8wlι s a Ez F E Ir Y D 

s u Β LV 
iqfaSml] s Β Ez 
iSiuli s a Β M Y D 
hpl¡m¡] s ν D A 
q tu h luí/ s Β 
vquihuiì] s v B A Í E LV M Y D 
umwhrnl] ά Β Ez F Ir M 
upmhml] s Ά Β A F E YD 
l¡nhui¡¡ s a Y D 
inuipuiu¡uiphuil¡ Ά Β Ir 
ifniphml¡ s & Ώ Κ A F Ir M 
mp3ml] ά Β F Ε M 
píiqmpSml] Ά ν Ώ Ir M YD 
ßuimuqmjpuipÖuil} a A L 
âfiuipâuilj a A L 
hpuiifmljuipHuil] a L 
puiii¡¡uip5ml¡ a A 
huiifuipäuili a Β A F E Ir LV M 
jmpäml] i Β Ir 
i¡uip5uil¡ s a F M 
hhpuipäuil] a Β 
hpuipäuilι a LB 
pmguipöuil} a L 
huii¡ wqwlj s Β 
φ lu//ujrj mí/ s ν Β 
mqmqml] s a Β A L i f l F E /r 

I F YD 
mdtiqml] a YD 
ιfqqml] s ν LV 
Ijßqmlf s a Β A Ir M 
ùpl]ml]Bqml] a Ir 
wgnqml] Ά Ά Β L F Y D 
jmgnqml] a Β F 

Quilquil] s Β 
imquilf s a Β Ζ 
huii mini quii] a Β 
Smquili s a Β 
ilfißuil] s a Β KA L LB F E Ir 

LV M Y D 
u¡uimifniBuil¡ s a Β F 
ujuiwpmßuil] s Β E 
Ijuiifuilj a Ir YD 
qdl¡uiifui¡¡ a Β F YD 
hwifuiì] a Β L F E YD 
íiuiifuilj s a Β L F E YD 
ijuippuiifuil] s a Β 
hpuiifuilj s a Β Ez f £ LV M 

YD 
niqintipuiiíuil¡ s Β 
qifuil] s Β 
Uifuiljs Β 
qjiifuilj s a Ε ζ L YD 
qfrqhgl]mq¡iifml] a M 
fihqqtiifuilj a a F 
uiujfiifuil] a Ez 
Sifuilf s a Β Ez 
i¡uimunnnhifuil¡ a L 
mhuinhilml] a L 
i¡uiininnhifuil¡ a L 
ßbpilmlι a a F 
¡unjml] s a Β A 
puiíiuil/ s a Β Ez A L F E Ir LV 

M Y D 
s i Κ 

huiiiquiîiuil] s a Β 
uipquihuiì] s ν Β 
q mit uil] s F 
I] LU i l Uli] s F 
jmqpuiíiuil] s a M Y D 
φη{υυιίιυιΙ] s a Β Ez Κ A L LB 

F E DA Ir Ζ LV M YD 
L·miluiì] a a L 
HuiquiSuiiiuil] a A 
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ifuiljiuímil] a Β 
illuminili} s ν Β A F Y D 
quihuiiiwl] s Β 
i[uihuiiiml] s a Β A 
quiiiÖuiiiuil] s ν Β A Ir 
bquiiiuil] s a Μ Y D 
ßbquiiiiul] s Β 
jùqmiiml] s a A E DA Ζ Y D 
puiqiCuijíiquihuil] a L 
miíuiiiuil] s ν Ir Ζ 
duiiíuiíiuil] s a Β Ez Κ A L LB 

F E DA Ir Ζ LV M Y D 
s ean F 

pwipfwduiifwiiiulj a L 
puiptiduiìfuiiiuil] a M 
uiiiduiifuiiiuil] Ά A E Ζ M 
uinduiiTuiíiuil] i Β 
uiiiuiifuiiiuil] a Ζ 
quipqifuihuil] s F 
íi?uiíiuil] saBEzAFEIrZ 
LV M Y D 

uiiiiipwiiuil] a, Ir M 
I uiíipuiufuihuil] s YD 
inuiiyiuíiiu// s a Β F 
lj¿> m ui uj Ulli uil] s Β 
ifuipuiu¡uiíiuili s a Β 
qpuiu]wiiuil] s Β 
u¡uihu]uiiiuil] s a M Y D 
uujuiíiuil] s DA 
2pguiiiuil¡ s a, li Ir Ζ YD 
bpmuuiiiwl¡ s Ά Β L F M YD 
uiiibpuiuuiiiuil] a E 
uijuuiiiuil] a YD 
rfuiíiuil] a LV 
jni¡uiiiuil] s ν Β 
ui¡>inuiiiuil] s a Β A Ir 
¡unpuiiiuilj s Ir 
ifpguiÎiuil] s Ir M 
¡uuipquiiuiiiuil] a M 
juiiuiiiuil] s ν Β Ez A Ir 

puiíiuil] s i DA Ζ 
uiiipuiiiuil] a Ez 
pïirnl} s a Β A F E M 
ui¿¡uuiphuipiiuil] a, A F LV 
huiifuipïiuil] a a M 
puiqifuipiiuil] a M 
bqbqiiuipiiuil] a A 
bqÇqiiuipiiuil¡ a L 
hbnuipiiuil¡ a A 
uiuipuipiiuil] a YD 
infibqbpuipíiuil¡ a YD 
i¡uijpuipíiuilj a Β 
piuquiinpuipíiuil] Ά A E 
uiiiphuil] a F M YD 
humwpwdbiiwl] s Ir 
pui^Jiiiuil] s a F 
ifm/uuipfiiiiul] i A 
uiipfiíiuil] s a B E z K A L F E 

DA Ir Ζ LV M YD 
dtiuiip¡ihuili a F 
H LU ¡u ui ι ρ ¡ih uil] s Ir 
puiqifuiip¡iiiuil¡ a M YD 
uiUbiimipliiiuil] a Ir LV 
iinjitmipfiiiml] a F 
LU ρ h quii] il uil] s M 
dbljiiwlι a A 
l]pl]iiuil} a Ir LV 
u]whiiuil] s a Y D 
pbpq uiuiuih il nul] s YD 
uâbuil] s A 
üfauijiiuil] a LV M 
quipiiuil] s Ir LV 
vqiiuil] s ν Β 
fuuiniiuil] a Β DA 
¿bniiuil] s ν Y D 
imuiiwlι s M 
¡unwnpiiwl] a ν Β LV YD 
ujiiíiuil¡ s ν Β 
qmhwl] a a Β Κ Α Μ YD 
huiifuiqniíiuil] a A 


